Panasonic

Charger

Model BQ-CC51E
BQ-CC51U

Operating Instructions
Bedienungsanleitung
Mode d’emploi
Instrucciones de Funcionamiento
Istruzioni per I'uso
Bedieningsvoorschriften
Betjeningsvejledning
Bruksanvisning
Bruksinstrukser
Kayttoohjeet
Instrukcja obstugi
Navod k pouziti
Prevadzkové pokyny
Instructiuni de exploatare
Hasznalati utasitas
Odnyieg xpnong
Instrucoes de Funcionamento
MHCTpyKumsa 3a ekcnnoaraums
Kullanma talimatlari
Upute za rad
Navodila za uporabo
Naudojimo instrukcijos
Ekspluatacijas instrukcijas
Kasutusjuhend
IHCTpyKLUIis
MHCTpyKuma no akcnnyataumm
Manganany Hyckaynapsl
Cwhwgnpsdwb dkntiwuply
3KCHJ’IyaTaLI,I/IF|J'IOO OotoHYa HyCKama

Distributed by

Advanced Power Solutions NV
Brusselsesteenweg 502

1731 Asse-Zellik-Belgium

Panasonic Testing Centre

Panasonic Service Europe, a division of
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, F.R. Germany

BBQ6CA251CYA LO1155R6061

Lees disse instruktioner og advarsler fer brug af produktet, og gem vejledningen
til senere brug. Serg ogsa for at leese advarslerne pa batterierne.

ADVARSEL

Undga skade pé personer eller genstande, der skyldes, men ikke begraenset til,
risikoen for elektriske stad eller brand:

1. For at mindske risikoen for personskader
anbefales det at bruge Panasonics
opladelige Ni-Mh-batterier.

2. Brug ikke ikke-genopladelige batterier.

3. Undga at abne eller afmontere opladeren.

4. Undga at opladeren bliver vad, eller at der treenger vand eller andre vaesker
ind i opladeren.

5. Brug kun opladeren indenders et tort sted.

6. Brug ikke opladeren, hvis dens stik eller batterier er beskadiget.

7. Brug ikke opladeren i direkte sollys.

(1

) Dette apparat kan benyttes af barn
pa 8 ar eller derover og personer med
reducerede fysiske, sansemaessige eller
mentale evner eller manglende erfaring
eller viden, hvis de er under opsyn eller
har modtaget instruktion vedragrende
sikker brug af apparatet og forstar de
farer, det indebzerer.
2) Barn ma ikke lege med apparatet.
3) Rengaring og vedligeholdelse bar ikke
foretages af barn uden opsyn.

Parts location
Slot 1: Charging indicator light

Slot 2:
Charging indicator light
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Fig. 3

BETJENINGSVEJLEDNING . o
Oplad venligst 2 eller 4 batterier samtidig.

(Fig. 3)

AA og AAA batterier kan ikke oplades
samtidig af to huller i én side af opladeren.
Indikatoren vil blinke, og det vil ikke veere
muligt at oplade. (Fig. 4)

Et batteri yderligere kan ikke opiao_les, nar
det er indstillet af kun ét batteri.(Fig. 5)

1) Overhold polaritet ved at sammenligne (+) og (-) pa batterier med (+) og
(-) pa opladeren.
Indszet batteriindstikkene fra terminalen (-) og indszet derefter terminalen
(+) i kontakterne for (+). (Fig. 2
2) Saet opladeren til en almindelig stikkontakt, 100-240 V (vekselstram).
3) Derefter skal kontrollamperne for opladning lyse. Det v iser, at opladnin-
gen er begyndt.
Hvis indikatoren ikke lyser eller blinker:
a) Se efter, at der er lagt batterier i opladeren, og at de har god kontakt
med terminalerne pa hver plads.
b) Kontrollér, om stikkontakterne er udslidte.
¢) Kontrollér om batterierne, du bruger, er udslidte eller ikke kan genoplades.

4) Efter opladningstiden (vist under 1) tages opladerens stik ud af kontakten,

og batterierne tages ud.
Af hensyn til sikkerheden slukkes opladeren automatisk efter ca. 13 timer.

For at skane batterierne anbefales det at overholde de opgivne ladetider i Tabel 1.

PLEJE, RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

* Tag oplader ud af stikkontakten.
* Renger med en ter klud for at fjerne snavs og smuds.

Please read these instructions and warnings before using this product, and
save this manual for future use. In addition, be sure to read the warnings on
the batteries.

CAUTION

To avoid personal injury and property damage please follow the below
instructions:

1. Panasonic Ni-MH rechargeable batteries are
recommended to be used in this charger.

2. Do not use non rechargeable batteries
in this charger.

3. Do not open or disassemble the charger.

4. Do not allow the charger to get wet or expose the charger to water or
other liquids.

5. Only use the charger indoors and in a dry location.

6. Do not use the charger if the plug or batteries are damaged.

7. Do not use or expose the charger to direct sunlight.

(1

) This aPpIiance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards
involved.

(2) Children shall not play with the
appliance.

(3) Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.

OPERATING INSTRUCTIONS

Please charge 2 or 4 batteries simultaneously.

(fig 3)
AA and AAA type batteries cannot be charged
by two slots of one side of a charger together.

The indicator will blink and charging will not
be possible. (fig 4)

A battery cannot be charged also when it is
set by only one battery. (fig 5)

1) Observe the correct polarity by matching the positive (+) and negative (-)
on the batteries to the positive (+) and negative (-) on the charger. Insert
the batteries from the negative (-) end first (fig 2)

2) Plug the charger into a standard 100-240V AC outlet

3) The charger will indicate that charging is conducted through the indicator
lights being lit.

If the indicator does not light or blinks

a) Make sure that the batteries are inserted correctly and that proper
contact is made with each terminal

b) Check that the power plug is correctly inserted

c) Check that the batteries are not damaged and are rechargeable

4) After charging time, shown in Table 1, unplug the charger from the AC
outlet and remove the batteries.

For your own safety, this charger has an automatic cut off function after

approximately 13 hours. However the charging times shown in Table 1 are

recommended for longer battery life.

MAINTENANCE, CARE AND CLEANING

* Unplug charger from AC outlet.
« Clean with a dry cloth to remove dirt and grime.

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch dieses Produktes die Anweisungen und
Warnschilder und bewahren Sie diese Anleitung flr den spateren Gebrauch
auf. Beachten Sie ebenfalls die Warnschilder auf den Batterien.

ACHTUNG

Zur Vermeidung von Schaden an Personen oder Gegenstanden, die unter
anderem durch Stromschlag und Brand entstehen, beachten Sie bitte:

1. Es wird empfohlen, wiederaufladbare Ni-
MH-Akkus von Panasonic zu verwenden.

2. Keine nichtwiederaufladbaren Batterien
verwenden.

. Ladegerat nicht 6ffnen oder auseinanderbauen.

. Ladegerat nicht mit Wasser oder anderen Flissigkeiten in Kontakt bringen.
. Ladegerat nur in trockenen, geschlossenen Raumen verwenden.

. Ladegerat nicht verwenden, wenn Netzstecker oder Akkus beschadigt sind.
. Ladegerét vor direkter Sonneneinstrahlung schiitzen.

1) Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren
und von Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelhaften Erfahrungen
und Kenntnissen verwendet werden,
sofern sie beaufsichtigt werden oder
eine griindliche Einweisung in die sichere
Nutzung des Gerats erhalten und die davon
ausgehenden Gefahren verstanden haben.

(2) Kinder dirfen mit dem Gerat nicht spielen.

(3) Das Gerat darf nicht von Kindern ohne
Aufsicht gereinigt und gewartet werden.

BEDIENUNGSANLEITUNG
Bitte laden Sie stets 2 oder 4 Akkus
gleichzeitig auf. (Abb. 3)

AA- und AAA-Akkus kénnen nicht _
gemeinsam in den zwei Steckplatzen einer
Seite des Ladegerats aufgeladen werden.
Die Kontrollanzeige wird blinken und eine
und eine Aufladung wird nicht moglich
sein. (Abb. 4)

Ein Akku kann nicht aufgeladen werden,

wenn er nur als einziger Akku eingesetzt
ist (Abb 5)
1) Beachten Sie die Polung, (+) und (-) auf den Akkus mussen mit (+) und (-)
auf dem Ladegerat tbereinstimmen.
Setzen Sie die Batterien zuerst mit den g -Polen und anschlieBend mit den
(+)-Polen in die (+)-Kontakte ein. (Abb.
2) Netzkabel in eine 100-240 V AC-Steckdose stecken
3) Die Ladekontrolllampen sollten leuchten, um anzuzeigen, dass der
Ladevorgang stattfindet.
Wenn die Kontrollanzeige nicht leuchtet oder wenn sie blinkt:
a) Uberprifen Sie, ob alle Akkus korrekt eingelegt und mit den
Anschlissen im Ladeschacht verbunden sind.
b) Uberpriifen Sie, ob die Netzstecker-Kontakte sich verschlechtert haben.
) Uberpriifen Sie, ob die Batterien, die Sie verwenden, Uber eine
 schlechte Lemung verfligen oder ob sie nicht-wiederaufladbar sind.
4) Ziehen Sie nach Ablauf der in 1 angefiihrten Ladezeit den Netzstecker des
Ladegeréts und entnehmen Sie die Batterien, um den Ladevorgang zu beenden.
Als Sicherheitsschutz verfligt dieses Ladegerat tiber eine Auto-off-Funktion,
die es nach ca. 13 Stunden automatisch abschaltet. )
Die Ladezeiten in Tabelle 1 werden fiir eine ldngere Funktionsdauer der Batterien empfohlen

WARTUNG, PFLEGE UND REINIGUNG

« Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

~~~Noubhw

Merci de lire ces instructions et avertissements avant d'utiliser ce produit
et de conserver ce manuel pour future référence. De plus, merci de lire les
avertissements situés sur les piles.

ATTENTION

Pour éviter toute blessure corporelle et tout dommage matériel résultant, entre
utres, d'un choc électrique ou d'un incendie :

1. Pour réduire le risque de dommages
corporels, il est recommandé d’utiliser
des piles rechargeables Panasonic Ni-Mh.

2. Ne pas utiliser de piles non rechargeables.

3. Ne pas ouvrir ou démonter le chargeur.

4. Ne pas mouiller le chargeur ou laisser de I'eau ou d’autres liquides pénétrer
dans le chargeur.

5. Utiliser uniquement le chargeur a I'intérieur dans un endroit sec.

6. Ne pas utiliser le chargeur si sa fiche ou les piles sont endommagées.

7. Ne pas utiliser le chargeur au soleil.

(1

) Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants agés de 8 ans et plus, des
personnes avec des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou des
personnes manquant d’expérience et de
connaissances si elles sont surveillées ou
ont recu des instructions pour ["utilisation
de cet appareil en toute sécurité et qu'elles
comprennent les risques encourus.

(2) Les enfants ne doivent pas jouer avec
I"appareil.

(3) Le nettoyage et I'entretien par
I'utilisateur ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

CONSIGNES D*UTILISATION

Veuillez charger 2 ou 4 batteries

simultanément. (Fig. 3)

Les piles AA et AAA ne peuvent étre chargées

ensemble dans les deux emplacements sur le

méme coté du chargeur, L'indicateur clignotera
et la charge sera impossible. (Fig. 4)

Une batterie ne peut étre chargée lorsqu’elle
est réglée par une seule batterie. (Fig. 5)

1) Afi n de garantir la bonne polarité, assurez-vous que les bornes (+) et (-)
des batteries correspondent aux repéres (+) et (-) du chargeur.
Insérer les piles en commencant par les bornes (-), puis insérer les bornes
(+) dans les contacts (+). (Fig.2)
2) Brancher le chargeur dans une prise de courant standard 100-240 V CA.
3) Les indicateurs de charge doivent s'allumer pour signaler que la charge est en cours.
Sil'indicateur ne s'allume pas ou ne clignote pas :
a) Vérifi er que les piles sont bien insérées et font contact avec les
bornes de chaque compartiment.
b) Vérifier que les contacts de la fiche d'alimentation ne sont pas endommagés.
c) Vérifier que les piles que vous utilisez ne sont pas endommagées ou
non rechargeables.
4) Apres la durée de charge indiquée au Tableau 1, débrancher le chargeur de
la prise de courant CA et retirer les piles pour mettre fi n a la charge.
Pour des raisons de sécurité, ce chargeur est équipé d'une fonction de
coupure automatique aprés environ 13 heures.
Les durées de charge illustrées dans le Tableau 1 sont recommandées pour
allonger la durée de vie des piles.Batterien empfohlen.

MAINTENANCE, ENTRETIEN ET NETTOYAGE

« Débranchez le chargeur de la prise de courant c.a.

Lea estas instrucciones y advertencias atentamente antes de utilizar este
producto y conserve este manual para uso futuro. Ademas, asegurese de leer
las advertencias acerca de las pilas.

PRECAUCION

Para evitar lesiones personales o dafios materiales causados por una posible
descarga eléctrica o incendio, pero sin limitarse a estos casos:

1. Para reducir el riesgo de dano,
recomendamos utllizar las pilas
recargables de Ni-MH de Panasonic.

2. No utilice pilas no recargables.

3. No abra/desmonte el cargador.

4. No moje el cargador ni permita que el agua ni ningdn otro liquido entre en el cargador.
5. Utilice el cargador sélo en interiores, en lugares secos.

6. No utilice el cargador si el enchufe o las pilas estan dafados.

7. No exponga el cargador a la luz solar directa.

(1) Este aparato puede ser utilizado por ninos
a partir de 8 anos de edad y por personas
con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, o que no tengan
experiencia y capacitacion siempre y
cuando hayan recibido supervision o
instrucciones relativas al uso del aparato de
una manera segura y hayan comprendido
los riesgos existentes.

(2) No permita que los nifos jueguen con el
aparato.

(3) La limpieza y el mantenimiento del
usuario no deben ser realizados por ninos
sin supervision.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Por favor, cargue 2 o 4 pilas

simultaneamente. (Fig. 3)

Las pilas del tipo AA'y AAA no pueden

cargarse con dos espacios de un lado de un

cargador juntos. El indicador parpadeara y no

se podran cargar. (Fig. 4)

Una pila no puede ser cargada cuando se

instala sélo una unidad (fig.5)

1) Respetar la polaridad emparejando los polos (+) y (-) con los (+) y (-) del cargador.
Inserte las pilas desde los terminales (-) y luego inserte el terminal (+) en
los contactos (+). (fig 2)

2) Enchufe el cargador en una toma de corriente estandar de 100-240 V CA

3) Los indicadores de carga se deben iluminar, mostrando que la carga se
estd realizando.

Si el indicador parpadea o no se ilumina:

a) Asegurese de que ha introducido las pilas, haciendo el contacto
correcto con los terminales de cada una de las ranuras.

b) Compruebe silos contactos del enchufe de alimentacién se han deteriorado.

c) Compruebe silas pilas que esta utilizando se han deteriorado o son no recargables.

4) Una vez transcurrido el tiempo de carga mostrado en la tabla 1, desenchufe
el cargador de la toma de CAy extraiga las pilas para fi nalizar la carga.

Para obtener una proteccion de seguridad, este cargador dispone de una

funcién de apagado automatico que se activa transcurridas unas 13 horas.

Los tiempos de carga mostrados en la tabla 1 se recomiendan para obtener

una mayor duracion de las pilas

MANTENIMIENTO, CUIDADO Y LIMPIEZA

« Desenchufe el cargador de la toma de CA.
« Limpie el aparato con un pano seco para eliminar el polvo y la suciedad.

Leggere le presenti istruzioni e awertenze prima di utilizzare questo prodotto e
conservare questo manuale per riferimento futuro. Inoltre, assicurarsi di leggere
le avvertenze sulle batterie.

ATTENZIONE

Per evitare ferite personali e danni materiali derivanti, a titolo esemplificativo e
non limitativo, dal rischio di scosse elettriche o incendio:

1. Per ridurre il rischio di ferite, .
raccomandiamo di utilizzare solo batterie
ricaricabili Panasonic Ni-MH.

2. Non utilizzare batterie non ricaricabili.

3. Non aprire o smontare il caricabatterie.

4. Non bagnare il caricabatterie e non permettere la penetrazione di acqua o altri liquidi.
5. Utilizzare il caricabatterie esclusivamente in luoghi chiusi e asciutti.

6. Non utilizzare il caricabatterie se la spina o le batterie sono danneggiate.

7. Non utilizzare il caricabatterie alla luce diretta del sole.

(1) Questo apparecchio pud essere utilizzato
da bambini di eta superiore agli 8 anni e
da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali o con mancanza di
esperienza e conoscenze, qualora siano sotto
supervisione o abbiano ricevuto istruzioni
relative all'utilizzo sicuro dell’apparecchio e
abbiano compreso i rischi coinvolti.

(2) I bambini non devono giocare con
I"apparecchio.

(3) La pulizia e la manutenzione da parte
dell’'utente non devono essere effettuate
da bambini senza sorveglianza.

ISTRUZIONI PER L'USO

Caricare 2 o 4 batterie

contemporaneamente. (Fig. 3)

Le batterie di tipo AA e AAA non possono

essere caricate contemporaneamente su

due alloggiamenti di un lato del carica

batterie. L'indicatore luminoso lampeggera
e non sara possibile effettuare la ricarica.

(Fig. 4)

Una batteria non pu0 essere caricata
neanche quando il set & composto da una
sola batteria. (Fig. 5)

1) Rispettare le polarita facendo corrispondere (+) e (-) delle batterie con (+)
e (-) del carica batterie.
Inserire le batterie dai terminali (-), quindi inserire i terminali (+) sui contatti (+). (Fig.
2) Inserire il caricabatterie in una presa di corrente a 100-240 V CA.
3) Gli indicatori luminosi di ricarica devono essere accesi, per indicare che il 7)
caricamento & in corso.
Se l'indicatore luminoso non si accende o lampeggia:
a) assicurarsi che le batterie siano inserite in modo corretto, cioé a
contatto con i terminali in ogni compartimento;
b) verificare che i contatti della spina di alimentazione non si siano deteriorat
) verificare che le batterie utilizzate non siano deteriorate o non ricaricabil
4) Dopo il periodo necessario alla ricarica riportato in fi g. 1, togliere il caricabatte;:
rie dalla presa di corrente CA e togliere le batterie per completare la ricarica. ;'
Come misura di sicurezza, questo caricabatterie e dotato di una funzione di
autospegnimento dopo circa 13 ore.
Si raccomanda di seﬁuire i tempi di ricarica indicati nella tabella 1 per una
maggiore durata della batteria.

MANUTENZIONE E PULIZIA

* Mit einem trockenen Tuch reinigen, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen. « Nettoyer avec un chiffon sec pour retirer les impuretés et les saletés. ~ . « Scolleqare il caricabatterie dalla presa di corrente.
Table 1 Tabelle 1 Tableau 1 ;—aT]anlo Ca paCIdad Tldergpo de Cadrgs . ?’u\i:legcon uln pann% ;tsciutgo lgl)erprimugvere la ptolvere e lo sporco.
Batter , Charging time ] . - _ elapila 2 unidades/4 unidades | Tabella 1
oo | CAPACitY 2 pcs/ 4 Mlugile|  Kapazitat Ladezelt RE | Capacite Ternps de charge 2400-2550mAh | 12 horas TEMPO DI
iz€ PES /2 PEs 2 Stck./ 4 Stek. batterie 2 Pieces / 4 Pieces AA (19002000 mAh Toh TPO | ~ApACITA RICARICA
2400 - 2550 mAh 12 hours 2400 - 2550 mAh 12 Stunden 2400 - 2550 mAh 12 h o ores BATTERI - -
U 950 - 1000 mAh 5h 2 pezzi/ 4 pezzi
AA | 1900 - 2000 mAh 10 hours AA | 1900 - 2000 mAh 10 Stunden AA | 1900 - 2000 mAh 10 heures - A horas P :
950 - 1000 mAh 5 hours 950 - 1000 mAh 5 Stunden 950 - 1000 mAh 5 heures 900 - 950 mA 12 horas 2400 - 2550 mAh 12 ore
AAA [ 750 - 800 mAh 10 hours AAA | 750 800 mAh 10 Stunden AAA | 750 - 800mAh 10 heures 550~ 650 mAh 8 horas 950 - 1000 mAh > ore
550 - 650 mAh 8 hours 550 - 650 mAh 8 Stunden 550 = 650 mAh 8 heures ESPECIFICACIONES 900 - 950 mAh 12 ore
Modelo BQCC51E /BQCC51U AAA 750 - 800 mAh 10 ore
SPECIFICATIONS TECHNISCHE DATEN SPECIFICATIONS Entrada :CA 100-240V / 50-60 Hz 0.2 A
Model "BQCC51E /BQCCH1U Modell "BQCC51E / BQCC51U Modéle "BQCCS1E /BQCC51U Salida 1C€C3.0 V=200 mAx 2 (tamafio AA) 550 = 650 mAh 8 ore
Input :AC 100-240V / 50-60 Hz 0.2 A Eingang :AC 100-240 V / 50-60 Hz 0.2 A Entrée :CA 100-240 V / 50-60 Hz 0.2 A . CC3.0V=280mAx2 (tamaho AAA)
Output “DC 3.0 V=200 mA x 2 (AA size) Ausgang :DC 3.0 V= 200 mA x 2 (GroBe AA) Sortie CC 3.0V =200 mA X 2 (type AA) Temperatura de funcionamiento : 0~40 °C (sdlo para uso en interiores) SPECIFICHE TECNICHE
. DC 3.0 V=280 mA x 2 (AAA size) . DC 3.0V =280 mA x 2 (GréBe AAA) ) . CC3.0V=280mAx2 (type AAA) Garantia: la garantia comienza en el momento de compra. Modello :BQ-CC51E / BQ-CC51U
Operating temperature : 0~40 °C (Indoor use only) Betriebstemperatur : 0~40 °C (Nur in Innenrdumen benutzen) Température de service : 0~40 °C (usage intérieur uniguement) En caso de queja justificada, Advanced Power Solutions NV reparara Ingresso :AC 100-240 V / 50-60 Hz 0.2 A
Warranty: The warranty for this products starts from the day of purch.ase Garantie: Die Garantie beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs.Im Fall einer Garantie: La galrantie commence a I'acte d’achat. Advanced qugr Splutions fl_jcag?aar(]jgar gslc\)/écl‘iadrgt;glg F;?; Z‘ltr?a‘ri'q:é\gleme Uscita : BE gg ¥: ég%rziéz(t%g%ﬁﬁ;
l\?/iflhr%;gisfoorfrg;JalljzfégIteﬁecfgmgl/a;;rggdﬁa/\a/\?igﬁgE%ggizgggglgﬁasrg;. berechtigten Reklamation wird das Produkt durch Advanced Power NV réparera ou remplacera ce chargeur par un produit équivalent en G garant\’a 0l6 es valida gara defec?os on el material y de produccién. Temp. di funzionamento : 0~40 °C (Solo per uso interno)

The warranty is for the charger and only relates to defects in
materials and workmanship .
Details can be obtained at Advanced Power Solutions NVor at
www.panasonic-eneloop.eu

Tabel 1
. : Ladetid
Batteristarrelse|  Kapacitet stk /4 Stk
2400 - 2550 mAh 12 timer
AA 1900 - 2000 mAh 10 timer
950 - 1000 mAh 5 timer
900 - 950 mAh 12 timer
AAA 750 - 800 mAh 10 timer
550 - 650 mAh 8 timer
SPECIFIKATIONER
Model : BQ-CC51E / BQ-CC51U
Input :AC100-240V /50-60 Hz 0.2 A
Output :DC 3.0 V=200 mA x 2 (str. AA)
DC 3.0 V=80 mA x 2 (str. AAA)
Driftstemperatur : 0~40 °C (ma kun bruges indendars)

Garanti: Garantien starter fra kebstidspunktet. Advanced Power Solutions NV
erstatter eller reperer laderen safremt fejlen beretter dette.
Garantien gaelder kun opladeren.
Garantien daekker kun materiale- eller produktionsfejl.
Detaljer kan rekvireres hos Advanced Power Solutions NV Eller pa
www.panasonic-eneloop.eu

Solutions NV repariert oder durch ein gleichwertiges Ladegerat ersetzt.

Die Garantie gilt ausschlieBlich fir das Ladegerat .
Die Garantie gilt nur fir Material- oder Verarbeitungsmangel.
Einzelheiten sind tiber Advanced Power Solutions NV oder unter

www.panasonic-eneloop.eu erhéltlich.

cas de plainte justifiée.

La garantie concerne le chargeur uniquement.

La garantie est liée aux défauts de matériau et de fabrication.
Les détails de cette garantie peuvent étre obtenus auprés de Advanced Power
Solutions NV ou sur www.panasonic-eneloop.eu

Puede ampliar esta informacion en Advanced Power Solutions NV o en
www.panasonic-eneloop.eu

Garanzia: La garanzia inizia al momento dell’acquisto. Advanced Power
Solutions NV riparera o sostituira con un caricabatterie equivalentein
caso di reclamo giustifi cato. La garanzia copre solo il caricabatterie.
La garanzia é relativa ai materiali e alla manodopera.

Maggiori ragguagli su Advanced Power Solutions NV o su

www.panasonic-eneloop.eu

Las igenom dessa anvisningar och varningar noggrant innan du anvander
produkten och spara den har handboken for framtida anvéndning. Dessutom
bor du ldsa varningstexterna pa batterierna.

FORSIKTIGHET

For att undvika personskador och skador pa egendom, vénligen folj nedan
instruktioner:

1. Virekommenderar anvandning av
uppladdningsbara batterier Ni-MH fran
Panasonic.

2. Anvand inte batterier som inte ar
uppladdningsbara.

3. Oppna inte och ta heller inte isar laddaren.

4. Latinte laddaren blir bl6t, 1at inte heller vatten eller andra vatskor komma in i
laddaren.

5. Anvand endast laddaren inomhus pa en torr plats.

6. Anvand inte laddaren om dess kontakt eller batterierna &r skadade.

7. Anvand inte laddaren i direkt solljus.

1) Den har apparaten kan anvandas av
barn fran 8 ar och uppat och personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller
psykisk formaga eller brist pa erfarenhet
och kunskap om de Gvervakas eller far
instruktioner rérande anvandning av
apparaten pa ett sakert satt och forstar
riskerna.

(2) Barn far inte leka med apparaten.
(3) Rengdring och underhall far inte utforas
av barn utan tillsyn.

BRUKSANVISNING

2 eller 4 batterier ska laddas samtidigt.
(Fig. 3)

Batterier av typ AA och AAA kan laddas
samtidigt i de tva facken pa laddarensena

sida. Indikatorn borja blinka och laddning
ar inte mojligt. (Fig. 4)

Ett batteri kan inte laddas for sig sjalvt.
(Fig. 5)

1) Passa samman polariteten (+) och (-) pé& batterierna med (+) och (-) pa
laddaren.
Satt in batterierna forst fran minuspolerna (-) och satt dar efter in
pluspolerna (+) i kontakterna. (Fig. 2)
2) Satt i kontakten i ett vanligt vdgguttag pa 100-240 V.
3) Laddningslamporna ska lysa och visa att laddning pagar.
Om indikatorn inte lyser eller blinkar:
a) Se till att batterierna installerats pa ratt satt och att de har kontakt
med terminalen i varje fack.
b) Kontrollera om strémkabelns kontakter har blivit daliga.
¢) Kontrollera om batterierna du anvénder ar i daligt skick eller ar
icke-laddningsbara.
4) Efter att Iaddin%en utforts enligt punkt 1, ska laddaren kopplas fran
vdgguttaget och batterierna plockas ur.
Av sakerhetsskal stangs denna laddare av automatiskt efter ungefar 13 timmar.
iriderna for laddning i Tabell 1 rekommenderas for att batterierna ska halla
ange.

UNDERHALL, VARD OCH RENGORING

« Koppla ur laddare fran vagguttaget.
* Rengdr med en torr trasa for att avidgsna smuts och fett.

Tabel 1
. . Uppladdningstid
Batteristorlek Kapacitet St /A<t
2400 - 2550 mAh 1 2 timmar
AA 1900 - 2000 mAh 10 timmar
950 - 1000 mAh 5 timmar
900 - 950 mAh 12 timmar
AAA 750 = 800 mAh 10 timmar
550 = 650 mAh 8 timmar
SPECIFIKATIONER
Modell : BQ-CC51E / BQ-CC51U
Inmatning :AC 100-240V / 50-60 Hz 0.2 A
Utmatning :DC 3.0 V=200 mA x 2 (AA-storlek)
DC 3.0 V=280 mA x 2 (AAA-storlek)
Driftstemperatur : 0~40 °C (endast anvandning inomhus)

Garanti: Garantin galler fran inképsdatum.
Advanced Power Solutions NV ersatter eller reparerar laddaren om
felen beréttigar till det.
Garantin galler bara for laddaren.
Garantin tacker bara matriel och produktionsfel
Detaljer kan rekvireras hos Advanced Power Solutions NV Eller p&
www.panasonic-eneloop.eu

Lees voor gebruik van dit product aandachtig alle instructies en
waarschuwingen en bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Lees
daarnaast ook de waarschuwingen op de batterijen.

WAARSCHUWING

Om kwetsuren en schade aan eigendom te vermijden wegens, maar niet
beperkt tot, elektrische schokken of brand:

1. Raden wij u aan om Panasonic Ni-MH
herlaadbare batterijen tegebruiken. )
2. Gebruik uitsluitend oplaadbare batterijen.

3. Open of demonteer de lader niet.

4. Maak de lader niet nat en zorg ervoor dat water of andere vloeistoffen de
lader niet kunnen binnendringen.

5. Gebruik de lader alleen binnenshuis op een droge locatie.

6. Gebruik de lader niet als de stekker of als de batterijen beschadigd zijn.

7. Gebruik de lader nooit in rechtstreeks zonlicht.

(1

) Dit apparaat kan worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en personen met
verminderde fysieke, zintuiglijke of
mentale capaciteiten, of een gebrek aan
ervaring en kennis als ze onder toezicht
staan of instructies over het gebruik van
het apparaat op een veilige manier en de
mogelijke gevaren begrijpen.

(2) Kinderen mogen niet spelen met het
apparaat. _

(3) Relniging en gebruikersonderhoud mag
niet zonder toezicht uitgevoerd worden
door kinderen.

GEBRUIKSAANWUZING

Laad 2 of 4 batterijen tegelijkertijd op.

(afb. 3)

AA- en AAA-batterijen kunnen niet samen
opgeladen worden door twee sleuven aan
één zijde van een oplader. De indicator
knippert en laden is dan niet mogelijk. (afb. 4)

Een batterij kan niet ook worden
opgeladen wanneer deze is ingesteld

met slechts één batterij. (afb. 5)

1) Neem polariteit in acht door (+) en (-) van de batterijen op de (+) en (-)
pool van de lader aan te sluiten.
Plaats de batterijen vanuit de (-?-terminals enzplaats vervolgens de
g+)-terminals in de (+)-contactplaatsen. (afb.
2) Stop de lader in een standaardstopcontact (100-240 V AC).
3) De indicatorlampjes moeten aangaan om aan te geven dat het toestel de
batterijen oplaadt.
Als de indicator niet oplicht of knippert:
a) Controleer dan of de batterijen goed in het toestel zitten en contact
maken met de terminals in elk vakje.
b) Controleer of de contacten van de stroomstekker beschadigd zijn.
) Controleer of de gebruikte batterijen beschadigd of niet-oplaadbaar zijn.
4) Na de laadtijd die wordt opgegeven in tabel 1, trekt u de lader uit het
stopcontact en haalt u de batterijen uit het toestel.
Om veiligheidsredenen schakelt het toestel zich na ongeveer 13 uur automatisch uit.
De laadtijden die worden weergegeven in tabel 1" worden aanbevolen voor
een lange levensduur van de batterijen.

ONDERHOUD EN REINIGING

« Trek de lader uit het stopcontact.
* Maak schoon met een droge doek om stof en vuil te verwijderen.

Tabel 1
: - Laadtijd
Batterijtype
P Capacitert 2 stuks/ 4 stuks
2400 - 2550 mAh 12 uur
AA 1900 - 2000 mAh 10 uur
950 - 1000 mAh 5 uur
900 - 950 mAh 12 uur
AAA 750 - 800 mAh 10 uur
550 - 650 mAh 8 uur
SPECIFICHE TECNICHE
Model 1 BQ-CC51E / BQ-CC51U
Input :AC 100-240V /50-60 Hz 0.2 A
Output :DC 3.0 V=200 mA x 2 (AA formaat)
DC 3.0 V=280 mA x 2 (AAA formaat)
Werktemperatuur : 0~40 °C (Alleen voor gebruik binnenshuis)

Garantie: De garantie begint op het ogenblik van aankoop.
Advanced Power Solutions NV zal in het geval van een gegronde
klacht overgaan tot herstelling of omruiling.
De garantie is enkel van toepassing op de ?ader.
De garantie heeft enkel betrekking op productie- en/of
materiaaldefecten.
Details zijn verkrijgbaar bij Advanced Power Solutions NV of op
www.panasonic-eneloop.eu
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Les disse instruksjonene og advarslene fer du bruker dette produktet, og oppbevar
denne bruksanvisningen for fremtidig referanse. Les ogsa batteriadvarslene.

FORSIKTIG
For & unnga personskade og skade pa eiendom som en fglge av elektrisk stet
eller brann, eller andre farer:

1. Vi anbefaler at du bruker Panasonic Ni-
MH oppladbare batterier for & redusere
faren for skade.

2. lkke-ladbare batterier ma ikke brukes.

. Ikke &pne eller demontere laderen.

. Laderen ma ikke bli vat, eller utsettes for vann eller andre vaesker.
. Laderen skal bare brukes pa terre steder, innendars.

. Ikke bruk laderen hvis kontakten eller batteriene er skadet.

. Ikke plasser laderen i direkte sollys.

1) Dette apparatet kan brukes av barn
fra 8 ar og oppover og personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller som ikke har erfaring
O? kunnskap, hvis de har tilstrekkelig
tilsyn eller instruksjoner om bruk av
apEaratet pa en sikker mate, og forstar
risikoer som kan forarsakes.

(2) Barn ma ikke leke med apparatet.

(3) Rengjzring og brukervedlikehold ma ikke
gjeres av barn uten tilsyn.

BRUKERVEILEDNING _ o
Vennligst lad 2 eller 4 batterier samtidig

(Fig. 3).
AA- og AAA-batterier kan ikke lades
samtidigi to spor pa samme side av laderen.

Da vil indikatoren blinke, og det er umulig a
bruke laderen (Fig. 4).

Et batteri kan heller ikke lades dersom det
bare settes ett batteri inn i laderen (Fig. 5).

1) Legg merke til polariteten ved & tilpasse (+) og (-) pa batteriene med (+)
og (-) pa laderen.
Sett batteriene inn fra (-)-terminalene, og sett (+)-terminalene i
(+)-kontaktene (Fig. 2).
2) Putt laderen inn i en standard 100-240 V AC stikkontakt.
3) Ladeindikatorene skal na lyse for a vise at batteriene blir ladet opp.
Hvis indikatoren ikke lyser eller blinker:
a) Kontroller at batteriene er pa plass og har god kontakt med polene pa
hver side.

N~ NOoOubhw

b) Kontroller om stikkontakten er gdelagt.
¢) Kontroller om batteriene du bruker er adelagt, og om de er
oppladbare.
4) Dra laderen ut av stikkontakten og ta ut batteriene etter at de er ladet
opp i den tiden som vises i fig. 1.

Av sikkerhetsmessige hensyn slar laderen seg av automatisk etter ca. 13 timer.
Ladetiden som er vist i tabell 1 anbefales for at batteriene skal ha lengst
mulig levetid.

VEDLIKEHOLD OG VASK
« Trekk laderen ut av AC stikkontakten.
* Rengjeres med en ter klut for a fierne smuss.

Tabellen 1

: : Ladetid
Batteristarrelse Kapasitet > stk / A<tk

2400 - 2550 mAh 12 timer

AA 1900 - 2000 mAh 10 timer

950 - 1000 mAh 5 timer

900 - 950 mAh 12 timer

AAA 750 - 800 mAh 10 timer

550 = 650 mAh 8 timer

TEKNISKE DATA

Modell 1 BQ-CC51E / BQ-CC51U

Inngang :AC 100-240V / 50-60 Hz 0.2 A

Utgang :DC 3.0 V=200 mA x 2 (AA starrelse)
DC 3.0 V=380 mA x 2 (AAA starrelse)

Brukstemperaturer : 0~40 °C (Kun til innendars bruk)

Garanti: Garantien er gyldig fra kjgpsdato.
Advanced Power Solutions NV vil ved godkjent reklamasjon reparere
eller erstatte med tilsvarende vare.
Garantien gjelder kun for ladeenheten.
Garantien er kun relatert til materialfeil eller produksjonsfeil.
Detaljer kan fas fra Advanced Power Solutions NV eller pa
www.panasonic-eneloop.eu

Por favor leia atentamente estas instrucdes e avisos antes de utilizar o produto
e guarde este manual para futuras consultas. Certifique-se também de que & os
avisos inscritos nas pilhas.

ATENCAO

Para evitar lesdes pessoais e danos a propriedade leia as instrucoes abaixo por favor:

1. Para reduzir o risco de acidente,
recomendamos que se usem apenas
pilhas recarregaveis Panasonic Ni-MH no
carregador. .

2. Nao use pilhas nao recarregaveis no
carregador.

3. Nao abra ou desmonte o carregador.

4. Nao molhe o carregador nem permita que a 4gua ou outros liquidos entrem
no carregador.

5. Utilize o carregador apenas dentro de casa ou num local seco.

6. Nao utilize se o carregador, a ficha ou as baterias estiverem danificadas.

Z. N&o use ou exponha o carregador sob luz solar directa.

1) Este aparelho pode ser utilizado por
criangas a partir dos 8 anos e pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou falta de
experiéncia e conhecimento se tiverem
supervisao ou formacao relativamente a
utilizacao do aparelho de forma segura e
compreenderem os perigos envolvidos.

(2) As criangas nao podem brincar com o
aparelho.

(3) A limpeza e manutencao pelo utilizador
nao devem ser efetuadas por criangas
sem Ssupervisao.

Lue ndma ohjeet ja varoitukset ennen tuotteen kayttoa ja séilyta tama
kéyttoohje tulevaa kayttod varten. Lue myds kaikki akuista annetut varoitukset.

VAROITUS

Valttadksesi henkild- ja omaisuusvahingot, joihin siséltyy, mutta jotka eivat
rajoitu sahkdiskuun ja tulipaloon:

1. Loukkaantumisriskin vahentamiseksi
suosittelemme kaytettavaksi Panasonic
Ni-MH uudelleen ladattavia akkuja.

2. Ala kayta ei-ladattavia akkuija.
3. Al4 avaa tai pura osiin laturia.

4. Al3 kastele laturia tai anna veden tai muiden nesteiden paasta laturiin.
5. Kéyté laturia vain kuivissa sisatiloissa.

6. Ala kdyta laturia, jos akut tai laturin pistoke ovat vioittuneet.

7. Ala kéyta laturia suorassa auringonpaisteessa.

(1) Tata laitetta saavat kayttaa vahintaan
8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden
fyysinen, sensorinen tai henkinen
toimintakyky on heikentynyt tai joilla ei
ole kokemusta ja tietoa laitteen kaytosta,
jos heita valvotaan tai heille on annettu
rittavat ohjeet laitteen turvalliseen
kayttdoon ja he ymmartavat kayttoon
littyvat vaarat.

(2) Ala anna lasten leikkia laitteella.

(3) Ala anna lasten puhdistaa ja huoltaa
laitetta ilman valvontaa.

KAYTTOOHJEET o .
Lataa 2 tai 4 akkua samanaikaisesti.

(kuva 3)

AA- ja AAA-akkuja ei voi ladata

samanaikaisesti laturin toisen puolen
paikoissa. Merkkivalo vilkkuu, eika lataus

ole mahdollista. (kuva 4)

Akkua ei myoskaan voi ladata, kun vain
yksi akku on asetettu. (kuva 5)

1) Huomioi napaisuus ja aseta akkujen (+)- ja (-)-navat laturin (+)- ja
(-)-napoihin.
Aseta akut laturiin (-)-napa edelld ja aseta sitten (+)-napa
(+)-kontaktipaikkaan. (kuva 2)
2) Liité laturi vakio 100-240 V AC pistorasiaan.
3) Latauksen merkkivalojen tulisi syttyd ja osoittaa, ettd lataus on meneilla.
Jos merkkivalo ei syty tai vilkkuu:
a) Varmista, ettd akut on asetettu paikoilleen ja ettd ne saavat oikean
kontaktin liittimiin jokaisessa lovessa.
b) Varmista, ettd pistokkeen kontaktipinnat eivat ole vioittuneet.
c) Varmista, ettd akut eivét ole vioittuneet ja ettd ne ovat ladattavia.
4) Kohdassa 1 ilmoitetun latausajan jéalkeen, irrota laturi AC-pistorasiasta ja
ota akut pois ja lopeta lataus.
Turvallisuussyista johtuen téssa laturissa on automaattinen katkaisutoiminto
noin 13 tunnin jalkeen.
TauLukossa 1 nakyvia latausaikoja suositellaan akun pidemmaén kestoian
vuoksi.

KUNNOSSAPITO, HUOLTO JA PUHDISTUS

* Irrota laturi pistorasiasta.
« Puhdista kuivalla liinalla poistaaksesi lian ja karstan.

Taulukossa 1

: : Latausaika
Akkukoko Kapasiteetti 2 kpl / 4 kpl
2400 - 2550 mAh 12 tuntia
AA 1900 - 2000 mAh 10 tuntia
950 - 1000 mAh 5 tuntia
900 - 950 mAh 12 tuntia
AAA 750 - 800 mAh 10 tuntia
550 = 650 mAh 8 tuntia
TEKNISET TIEDOT
Malli : BQ-CC51E / BQ-CC51U
Tulo :AC100-240V /50-60Hz 0.2 A
Lahto :DC 3.0 V=200 mA x 2 - (AA koko)
DC 3.0 V=280 mA x 2 - (AAA koko)
Kayttélampdtila : 0~40 °C (Vain sisakayttoon)

Takuu: Takuu on voimassa ostohetkesta alkaen.
Advanced Power Solutions NV korjaa akkulaturin tai korvaa sen
vastaavalla tuotteella oikeutetun va\Jituksen perusteella.
Takuu koskee vain akkulaturia.
Takuu koskee vain materiaali- ja valmistusvirheita.
Tarkempia tietoja: Advanced Power Solutions NV tai osoitteesta
www.panasonic-eneloop.eu

PRT
INSTRUCOES DE FUNCIONAMENTO

Por favor, carregue 2 ou 4 pilhas
simultaneamente. (fig. 3)

Nao se podem carregar pilhas de tipo AA e AAA
em conjunto em dois compartimentos de um
lado de um carregador. O indicador pisca e 0
carregamento nao sera possivel. (fig. 4)

A pilha também nao pode ser carregada se
estiver sozinha no carregador. (fig. 5)

1) Observe a polaridade fazendo corresponder o (+) e 0
ao (-) no carregador.
Introduza as pilhas a partir dos terminais (-) e, de seguida, insira os
terminais (+) nos contactos (+). (fig. 4)
2) Ligue o carregador numa tomada standard 100-240 V AC
3) O'indicador luminoso de carga deve fi car aceso, indicando que a carga
esta a ser feita.
Se o indicador ndo se acender ou piscar:
a) Certifi que-se que as pilhas foram introduzidas, fazendo um bom
contacto com os terminais em cada entalhe.
b) Verifique se os contactos da ficha de alimentacdo estao deteriorados.
c) Verifique se as pilhas que esta a usar estdo deterioradas ou ndo sao recarregaveis.
4) Ap6s o tempo de carga exibido em 1, desligue o carregador da tomada
AC e retire as pilhas para acabar a carga.
Por seguranca, este carregador tem uma funcéo para se desligar ao fi m de,
aproximadamente, 13 horas.
Tempos de carga exibidos na Tabela 1 sdo recomendados para um tempo de
vida das baterias mais prolongado.

MANUTENCAO, CUIDADO E LIMPEZA

* Desligue o carregador da tomada AC.
* Limpe com um pano seco para remover a sujidade.

(-) nas pilhas ao (+) e

Przed uzyciem tego produktu nalezy przeczyta¢ niniejszg instrukcje i ostrzezenia oraz
zachowac je na przyszto$¢. Dodatkowo nalezy koniecznie przeczytac ostrzezenia
umieszczone na akumulatorach.

OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ obrazen ciata i uszkodzenia mienia powstatych migdzy innymi z powodu
zagrozenia porazeniem pragdem lub pozarem:

1. Zaleca sie korzystanie z akumulatoréw
Ni-MH firmy Panasonic.
2. Nie uzywac baterii innych niz akumulatory ni-mh.

Nie otwiera¢ ani nie rozmontowywac tadowarki.

Nie moczy¢ tadowarki oraz nie dopusci¢, aby do jej wnetrza przedostata sie woda
lub inny ptyn.

5. Korzystac z tadowarki tylko wewnatrz budynkéw, w suchym miejscu.

6. Nie korzysta¢ z tadowarki, jesli jej wtyczka lub akumulatory sg uszkodzone.

7. Nie korzysta¢ z tadowarki w miejscach nastonecznionych.

1) To urzgdzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby
o obnizonych mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych, lub
osoby nie posiadajgce doswiadczenia
lub wiedzy, pod warunkiem dziatania pod
nadzorem lub po uprzednim otrzymaniu
instruktazu dotyczacego bezpiecznego
uzytkowania oraz bycia swiadomym
mozliwych zagrozen.
(2) Dzieci nie mogg bawic sie urzadzeniem.
(3) Dzieci nie mogg my¢ urzgdzenia ani
wykonywac czynnosci konserwacyjnych
bez nadzoru opiekunow.
INSTRUKCJA OBSLUGI
Prosze tadowac 2 lub 4 baterie
jednoczesnie. (rys. 3)
Baterie typu AA i AAA nie mogg by¢
tadowane w dwoch gniazdach z jednej
strony tadowarki jednoczesnie. Lampka
kontrolna bedzie migac, a tadowanie nie
bedzie mozliwe. (rys. 4)
Nie mozna takze tadowac baterii, gdy
witozona jest tylko jedna bateria. (rys. 5)
1) Przestrzegaj polaryzacji dopasowujgc ustawienie biegunéw (+) i (-) akumulator do
biegunéw (+) i (-) w tadowarce.
Wiozy¢ akumulatory, rozpoczynajac od zaciskow (—). Nastepnie umiescic¢ zaciski
(+) w stykach (+). (rys. 2)
2) Podtgczy¢ tadowarke do standardowego gniazdka sieciowego 100-240 V.
3) Lampki kontrolne fadowania powinny sie zapali¢, informujac o trwaniu tadowania.
Jesli lampka kontrolna nie pali sie ani nie miga:
a) Nalezy sprawdzi¢, czy akumulatory zostaty wiozone i czy poprawnie stykajg sie
ze ztgczami komor.
b) Nalezy sprawdzi¢, czy styki wtyczki sieciowej nie sg uszkodzone.
c) Nalezy sprawdzi¢, czy uzywane akumulatory nie sg uszkodzone oraz czy
sg przeznaczone do wielokrotnego tadowania.
4) Po uptywie czasu podanego w punkcie 1. nalezy odtgczy¢ tadowarke z gniazda
sieciowego i wyciggna¢ akumulatory w celu ukoniczenia tadowania.
W celu zachowania bezpieczenstwa tadowarka zostata wyposazona w mechanizm

wytaczajacy ja po okoto 13 godzinach.
Czasy podane w tabeli 1 zalecane sg dla utrzymania dtuzszej zywotnosci akumulatorow.

KONSERWACJA, ZACHOWANIE OSTROZNOSCI | CZYSZCZENIE

® Nalezy odtgczy¢ tadwarke od gniazda elektrycznego, gdy urzadzenie nie jest uzywane.
® W celu usuniecia kurzu i zanieczyszczen czyscié suchg szmatka.

Hw

Tabeli 1
Rozmiar . Y. Czas tadowania
akumulatora Pojemnos¢ 2 szt./ 4 szt

2400 - 2550 mAh
1900 - 2000 mAh
950 - 1000 mAh
900 - 950 mAh
750 - 800 mAh
550 - 650 mAh

12 godz.
10 godz.

5 godz.
12 godz.

10 godz.
8 godz.

AA

AAA

DANE TECHNICZNE
Model : BQ-CC51E / BQ-CC51U
Wejscie : Prad zmienny 100-240 V ~50-60 Hz 0.2 A
Wyjscie : Prad staty 3.0 V = 200 mA x 2 - (rozmiar AA)

Prad staty 3.0 V == 80 mA x 2 - (rozmiar AAA)
: 0~40 °C (tylko do uzytku domowego)

Temperatura pracy

Gwarancja: Gwarancja jest wazna od momentu zakupu.

Advanced Power Solutions NV naprawi lub wymieni na réwnowazny model

w przypadku uzasadnionej reklamaciji.

Gwarancja obejmuje tylko tadowarke.

Gwarancja obejmuije tylko wady materiatowe i bledy montazowe.
Szczegotowe informacje w Advanced Power Solutions NV lub na
www.panasonic-eneloop.eu

Tabela 1
- Tempo de carga
Tamanho | Capacidade > und/ 4 umd.
2400 - 2550 mAh 12 horas
AA 1900 - 2000 mAh 10 horas
950 - 1000 mAh 5 horas
900 - 950 mAh 12 horas
AAA 750 = 800 mAh 10 horas
550 = 650 mAh 8 horas

ESPECIFICACOES

Modelo 1 BQ-CC51E / BQ-CC51U
Entrada :AC 100-240V /50-60 Hz 0.2 A
Saida :DC 3.0 V=200 mA x 2 - (tamanho AA)

DC 3.0 V=280 mA x 2 - (tamanho AAA)
Temperatura de funcionamento : 0~40 °C (uso interior apenas)

Garantia: A garantia comega no momento da compra.Em caso de danos
justificaveis a Advanced Power Solutions NV repara ou substitui po
um equipamento equivalente.

A garantia apenas abrange o carregador.
A garantia abrange defeitos de fabrico.

Para mais defalhes consultar Advanced Power Solutions NV ou

www.panasonic-eneloop.eu

Pred pouzitim tohoto vyrobku do provozu se seznamte s témito pokyny a vystrahami
a uschovejte je pro budouci pouziti. Kromeé toho se seznamte s vystrahami, které jsou
uvedeny na bateriich.

UPOZORNENI
V zajmu sniZeni rizika Urazu a poskozeni majetku, mimo jiné elektrickym proudem
nebo pozarem, dodrzujte nasledujici zasady:

1. 'V zajmu snizeni rizika urazu doporucujeme
pouzivat nabijeci baterie Ni-MH spole¢nosti
Panasonic.

32. Nepouzivejte nedobijeci baterie.

. Nabijecku neotevirejte ani nerozebirejte.

. Nabije¢ku neponofujte do vody ani do jiné kapaliny.

. Nabijecku pouzivejte pouze v suchych vnitfnich prostorech.

. Je-li poSkozena zastréka nebo baterie, nabijecku nepouzivejte.
. Nepouzivejte nabijecku na pfimém slune¢nim svétle.

1) Tento spotiebi€ mohou pouzivat déti
starSi 8 let, osoby se snizenymi télesnymi,
smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
nebo osoby postradajici pfislusné znalosti
a zkuSenosti, pokud jsou pod dohledem ci
dostavaji pokyny tykajici se bezpecného
zachazeni se spotfebicem a chapou
mozna nebezpeci z toho plynouci.

(2) Déti si se spotfebiCem nesméji hrat.

(3) Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmi

provadét déti bez dozoru.

NAVOD K OBSLUZE

Nabijejte prosim 2 nebo 4 baterie

soucasné. (obr. 3)

Baterie typu AA a AAA nelze nabijet

spolecné dvéma nabijecimi sloty na jedné

strané nabijeCky. Kontrolka blika a nelze

nabijet. (obr. 4)

Baterii rovnéz nelze nabijet, kdyZ je do

nabijeCky vlozena samotna. (obr. 5)

1) Dodrzuijte polaritu shodnou orientaci (+) a (-) pélt na bateriich s (+) a (-) na
nabijecce.
Baterie vkladejte (-) poly napied a poté umistéte (+) poly do (+) kontaktt. (obr. 2)
2) Pripojte nabijecku ke standardnimu zdroji napéti 100-240 V AC.
3) Kontrolky nabijeni musi svitit, ¢imz signalizuji, Ze probiha nabijeni.
Pokud kontrolka neblika ani nesviti:
a) Zkontrolujte, Ze jsou baterie spravné vloZzeny a maji spravny koncovy kontakt v
kazdém oddile.
b) Zkontrolujte, zda nejdou poskozeny kontakty napajeci zastréky.
c) Zkontrolujte, zda pouzivané baterie nejsou proslé nebo nejsou nabijeci.
4) Po uplynuti doby nabijeni uvedené v bodé 1, odpojte nabijecku od zdroje napéti AC
a ukoncete nabijeni tim, Ze baterie vyjmete.
Tato nabijecka méa ochrannou funkci automatického vypinani asi po 13 hodinach.
Doby nabijeni uvedené v tabulce 1 jsou doporu€ené pro prodlouzeni Zivotnosti baterie.
UDRZBA, PECE A CISTENI
* Odpojte nabijecku ze zasuvky.
® Prach a necistoty odstrarite suchym hadfikem.
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Tabulce 1
Velikost . doba nabijeni
baterie Kapacita 2 ks /4 ks

2400 - 2550 mAh 12 hodiny

AA 1900 - 2000 mAh 10 hodiny

Pred pouzitim tohto vyrobku si starostlivo preéitajte tento navod na pouzitie a varovania
a uschovajte navod na dalSie pouzitie. Okrem toho si tiez precitajte varovania na
batériach.

POZOR
Aby ste zabranili osobnym poraneniam a po$kodeniu majetku v dosledku
nebezpecenstva elektrického Gderu alebo poziaru, a dal§im nebezpecenstvam:

1. Aby sa minimalizovalo riziko zranenia,
odporu¢ame pouzit’ nabijatefné Ni-Mh
batérie odporu€ame pouZit nabijatelné
Ni-Mh batérie.

2. Nepouzivajte batérie, ktoré nie su nabijatelné.

3. Neotvarajte ani nerozoberajte nabijacku.

. NenavlhCujte nabijacku a zabrante vniknutiu vody alebo inych kvapalin do

nabijacky.

. Nabijacku pouzivajte len v interiéri na suchom mieste.

5
6. Nepouzivajte nabijacku, ak su zastr¢ka alebo batérie poskodené.
7. Nabijacku nepouzivajte na priamom sinku.

1) Toto zariadenie m6zu pouzivat deti
od 8 rokov a osoby so znizenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo osoby bez
dostatonych skusenosti a vedomosti,
a to len v pritomnosti dozoru alebo
po poskytnuti pokynov o bezpec¢nom
pouzivani zariadenia a za predpokladu,
Ze chapu nebezpecenstvo s nim spojené.
(2) Deti by sa nemali hrat’ so zariadenim.
(3) Cistenie a udrzbu by deti nemali
vykonavat bez dozoru.
PREVADZKOVE POKYNY
Nabijajte 2 alebo 4 batérie naraz. (Obr. 3)
Batérie typu AA a AAA nie je mozné
nabijat’ spolu dvoma slotmi na jednej
strane nabijacky. Kontrolka bude blikat
a nabijanie nebude mozné. (Obr. 4)
Batériu nie je mozné tiez nabijat pri
vloZeni len jednej batérie. (Obr. 5)

1) VSimnite si, ¢i sa polarita (+) a (-) na batériach zhoduje s polaritou (+) a (-) na
nabijacke.
Pri vkladani batérii zacnite polmi (-), a nasledne zasurite pdly (+) do kontaktov
(+). (Obr. 2)
2) Pripojte nabijacku k beznej 100—240 V sietovej zasuvke.
3) Kontrolky nabijania by sa mali rozsvietit, ¢o znamena, Ze prebieha nabijanie.
Ak sa kontrolka nerozsvieti alebo blika:
a) Uistite sa, Ze su vlozené batérie a Ze maju spravny kontakt v kazdom priecinku.
b) Skontrolujte, ¢i nie st poSkodené koliky na zastréke nabijacky.
c) Skontrolujte, ¢i nie st poSkodené batérie, prip. ¢i su nedobijatelné.
4) Po ukonceni nabijania (vid' idaje o ¢ase v 1) odpojte nabijacku zo zastrcky a
vyberte batérie.
Z bezpecénostnych dévodov sa nabijacka po priblizne 13 hodinach sama vypne.
Udaje o dobe nabijania, uvedené v tabulke 1, st vypogitané tak, aby zabezpesili so
najvacsiu vydrz batérie.
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UDRZBA, STAROSTLIVOST A CISTENIE

® Odpojte nabijacku zo zasuvky.
® Suchou utierkou odstrarite necistoty a maz.

Tabulke 1
Velkost - Cas nabijania
batérie Kapacita 5 0sy/ 4 kusy

950 - 1000 mAh 5 hodiny

2400 - 2550 mAh 12 hodiny

DC 3.0 V=80 mAx 2 - (velikost AAA)

Provozni teplota : 0~40 °C (pouze pro pouziti v interiéru)

900 - 950 mAh 12 hodiny AA 1900 - 2000 mAh 10 hodiny
AAA 750 - 800 mAh 10 hodiny 950 - 1000 mAh 5 hodiny
550 - 650 mAh 8 hodiny 900 - 950 mAh 12 hodiny
SPECIFIKACE AAA 750 - 800 mAh 10 hodlny
Model : BQ-CC51E / BQ-CC51U 550 - 650 mAh 8 hodiny
Vstup : AC 100-240 V/50-60 Hz 0.2 A
Vystup :DC 3.0V == 200 mA x 2 - (velikost AA)

Zaruka: Platnost zaruky pocina v okamziku koupé vyrobku.
V pfipadé opravnéné reklamace spole¢nost Advanced Power Solutions NV
vyrobek opravi nebo za néj poskytne odpovidajici nahradu.
Zaruka se vztahuje pouze na nabijecku.
Zaruka se vztahuje pouze na materialové a vyrobni vady.
Vice informaci ziskate u spole¢nosti Advanced Power Solutions NV nebo na strankach
www.panasonic-eneloop.eu

TECHNICKE UDAJE

Model : BQ-CC51E/BQ-CC51U
Prikon :AC 100240V /50-60 Hz 0.2A
Vystup :DC 3.0 V=200 mA x 2 - (velkost AA)

DC 3.0 V=280 mAx 2 - (velkost AAA)

Prevadzkova teplota : 0 az 40 °C (Iba pre interiérové pouZitie)

Zaruka: Platnost zaruky zac¢ina v okamziku nakupu vyrobku.
V pripade opravnenej reklamacie spolo¢nost Advanced Power Solutions NV
vyrobok opravi alebo za neho poskytne odpovedajicu néhradu.
Zaruka sa vztahuje len na nabijacku.
Zaruka sa vztahuje len na materidlové a vyrobné vady.
Viac informacii ziskate u spolognosti Advanced Power Solutions NV alebo na
strankach www.panasonic-eneloop.eu

Tnaintea utiliz&rii produsului, cititi toate instructiunile si avertismentele si pastrati
acest manual pentru utilizare in viitor. Pe langa acestea, asigurati-va ca ati citit
avertismentele de pe baterii.

AVERTISMENT

Pentru a evita vatamarile corporale si distrugerile de bunuri datorate socului electric si
focului, dar fara a se limita la acestea:

1. Pentru a reduce riscul unui accident,
recomandam folosirea bateriilor
reincarcabile Panasonic Ni-MH.

2. Nu utilizati baterii care nu sunt reincarcabile.

3. Nu deschideti sau dezasamblati incarcatorul.

4. Nu udati incarcatorul sau nu lasati ca apa sau alte lichide sa patrunda in incarcator.
5. Folositi incarcatorul doar induntru, intr-o locatie uscata.

6. Nu folositi incarcatorul daca priza sau bateriile sunt deteriorate.

7. Nu folositi incarcatorul in bataia directa a soarelui.

1) Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
vérsta peste 8 ani si de catre persoanele
cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse si cele fara experienta,
doar daca le-au fost oferite instructiuni
pentru utilizarea acestuia in siguranta si
dupa ce au inteles riscurile implicate.

(2) Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
(3) Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate
de catre copii fara a fi supravegheatj.
INSTRUCTIUNI DE OPERARE
Va rugam sa incarcati 2 sau 4 baterii
simultan. (fi g. 3)
Bateriile de tip AA si AAA nu pot fi
incarcate simultan in doua fante alaturate
sau in fantele exterioare.(fi g. 4)
Indicatorul incarcatorului se va aprinde si
incarcarea nu va fi posibila. De asemenea,
nu este posibila incarcarea unei singure

baterii. (fi g. 5)
1) Respectati polaritatea prin potrivirea (+) si (-) de pe baterii cu (+) si (-) de pe
incarcator.
Introduceti bateriile de la borna (-), apoi pozitionati borna (+) pe terminalul (+).
(fig.2)
2) Cuplati conectorul la o priza CA standard de 100-240V AC
3) Ledurile indicatoare trebuie sa fi e aprinse, indicand incarcarea bateriilor.
Daca indicatorul nu se aprinde sau clipeste:
a) Asigurati-va ca ati introdus acumulatorii, iar conectorii din fi ecare locas se afl a
n contact.
b) Verificati daca contactele prizei de alimentare nu s-au deteriorat.
c) Verificati daca bateriile folosite nu sunt deteriorate sau nu sunt nereincarcabile.
4) Dupa scurgerea timpului de incarcare, deconectati incarcatorul indicat in fig. 1, de la
priza si extrageti bateriile.
Din motive de siguranta, acest incarcator dispune de o functie de oprire automata dupa
13 ore.
Se recomanda respectarea duratelor de incarcare din tabelul 1, pentru prelungirea
duratei de viata a bateriilor.

INTRETINERE, SUPRAVEGHERE S| CURATARE

® Deconectati incarcator la priza CA.
® Pentru a indeparta praful si murdaria folositi o carpa uscata.

Tabelul 1
Dimensiune : Timp de incarcare
baterie | CaPacitate N 4 buc,
2400 - 2550 mAh 12 ore
AA 1900 - 2000 mAh 10 ore
950 - 1000 mAh 5 ore
900 - 950 mAh 12 ore
AAA 750 = 800 mAh 10 ore
550 = 650 mAh 8 ore
SPECIFICATII
Model : BQ-CC51E /BQ-CC51U
Intrare :AC 100-240V/50-60Hz 0.2A
legire :CC3.0V=200mAx2-(AA)

CC3.0V =80 mAx2- (AAA)

Temperatura de operare : 0~40 °C (Folosire numai in interior)

Kérjuk, olvassa el az utasitasokat és figyelmeztetéseket, miel6tt hasznalatba venné
a terméket és tartsa meg, mert a benne 1évé informaciokra a késdbbiekben is
szliksége lehet. Ezek mellett, gy6z6djon meg, hogy elolvasta a figyelmeztetéseket az
akkumulatorokon.

FIGYELEM
Az elektromos aramiités és tiiz okozta, de erre nem korlatozott személyi sériilés és
anyagi kar elkeriilése érdekében:

1. Asérulésveszély csokkentése érdekében
javasoljuk, hogy kizardlag ujratolthetd
Panasonic NiMH akkumulatorokat hasznaljon.

32. Ne toltson vele nem tdlthetd elemeket!

. Atoltét ne nyissa fel és ne szerelje szét.

4. Ne nedvesitse meg a toltét, és ne engedje hogy viz vagy mas folyadék kerdljon
bele.

. Atoltét csak beltéri kornyezetben, szaraz helyen hasznalja.

. Ne hasznélja a t6lt6t, ha a csatlakozo, vagy az akkumulatorok sériltek.

. Ne hasznalja a toltét kozvetlen napfényre kitéve!

1) Ezt a készuléket 8 évnél idésebb
gyermekek, valamint csokkent fizikai-,
erzékel6- vagy szellemi képességuiek,
vagy olyan személyek, akik nem
rendelkeznek tapasztalattal és ismerettel,
csak felugyelett mellett vagy abban az
esetben hasznalhatjak, ha utasitasokkal
vagy felUgyelettel lattak el 6ket a termeék
biztonsagos kezelésével kapcsolatban, és
megeértik az esetleges veszelyforrasokat.

(2) Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel.

(3) Atisztitast és a karbantartast nem

végezheti gyermek feligyelet nélkul.

KEZELES

Egyszerre 2 vagy 4 akkumulatort toltson.

(3. abra)

AA és AAA tipusu akkumulatorok nem

tolthetbk egyszerre a tolt6 egyazon

oldalanak két rekeszében. A jelz6fény
villogni fog és a toltés nem lehetséges.

(4. abra)

Ugy se tdltheté akkumulator, ha csak egy
van behelyezve a toltébe. (5. abra)

1) Ugyelien a megfeleld polaritasra, az akkumulatorok (+) és (-) pélusai a téltén lévé
(+) és (-) polusjelzésnek megfeleld iranyba legyenek.
El6szor az akkumulator (-) pdlusanal 1évé végét helyezze be a téltébe, majd tolja a
helyére a (+) pélusnal. (2. abra)
2) Csatlakoztassa a tolt6t egy szabvanyos 100-240 V-os valtakoz6 aramu aljzatba !
3) Atoltésjelz6 lampaknak vilagitaniuk kell, jelezve, hogy a téltés folyamatban van.
Ha a jelz6fény nem vilagit, vagy villog:
a) Gy6z6djon meg arrdl, hogy az akkuk be vannak helyezve, és mindegyik
nyilasban megfeleléen érintkeznek a csatlakozokkal !
b) Ellendrizze hogy a csatlakozék nem sériiltek.
c) Ellendrizze, hogy az akkumulatorok, amelyeket tolt nem sériiltek, illetve télthet6k .
4) Az 1. tablazatban feltlintetett toltési idék letelte utan hizza ki a téltét a valtakozo
aramu konnektorbol, és vegye ki az akkumulatorokat a késziilékbdl, a toltési
miivelet befejezéseként.
A biztonsag érdekében a tolté kb. 13 dra elteltével automatikusan kikapcsol.
Az akkumulatorok hosszabb élettartama érdekében az 1. tablazatban feltiintetett toltési
id6k alkalmazasa javasolt.

KARBANTARTAS ES TISZTIiTAS
® Karbantartas és tisztitas megkezdése elétt a haldzati kabelt htizza ki a konnektorbol.
® Szaraz ronggyal tavolitsa el a szennyezédést és a piszkot.
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1. tablazat
o " Toltési idd

Akkumulatorméret Kapacitas >db/4 db

2400 - 2550 mAh 12 éra

AA 1900 - 2000 mAh 10 dra

950 - 1000 mAh 5 ora

900 - 950 mAh 12 ora

AAA 750 - 800 mAh 10 dra

550 = 650 mAh 8 ora

MUSZAKI ADATOK

Mpiv xpnoipoTroioeTe auTd To TTPOI6V, SIaBAaTE TIG 0dnyieg Kal TIG TIPOEISOTTOINTIKEG
onpavoelg Kal QUAGETE To eyxeIpidio yia peANOVTIKA xprion. ETiong, punv aueAnoeTe va
SIaBAOETE TIG TIPOEISOTIOINTEIG TTOU Ba BPEITE TTAVW OTIG UTTATAPIEG.

NPOZOXH

Ma va atroTpaTrei o Kiviuvog TpaupaTiopoU Kal UAIKAG {nuIag Adyw, JETagu GAAwy,
nAekTpoTANGiag f TTupkayidg:

1. Na va TepIopioeTe TOV KivOuvo
TPAUNOTIOMOU, CUVICTOUUE TN Xprion Hovo
eTTava@opTICOpeVwWY utrarapiwyv Ni-MH
NG Panasonic.

2. XpnolhoTroinoTe JéVo eTTaVa@OPTICOUEVES
MTTOTOPIEG.

. Mnv avoiyeTe/aTrooUVapPOAOYEITE TO YOPTIOTH.
. Mnv agrjoeTe va Bpaxei 0 popTIoTAG i va TTEPATOUV 0TO ECWTEPIKS TOU VEPO 1 GAAa Uypd.
. ®povTioTE VO XPNOIUOTIOIEITE TO QPOPTIOTH OE ETWTEPIKOUG XWPOUG XWPIG Uypaaia.

3
4
5
6. Mn XpNnOIHOTIOIETE TO QPOPTIOTH e KAAWDIO TPOPODOTIAg f PTTATAPIES TTOU £X0UV XAAAOEI.
7. Mn XpnoIPOTIOIETE TO POPTIOTA O€ aTeuBeiag £kBean Pe T0 NAIOKS PuWG.

1) AuTH) N CUOKEUN UTTOPE VO XPNOIUOTTOINOE
o6 TTaIdIA NAIKiag aTTé 8 €TWV Kal TTAvVw
KOl aTTO ATOHO UE MEIWUEVES PUOIKEG,
QI0BNTNPIOKEG 1) TIVEUUATIKES IKOVOTNTEG 1)
ENEIYN euTTEIPIOG KAl YVWONG, €AV BpiokovTal
uTTO ETTIBAEWN R KABOBAYNON OXETIKA WE TN
XPron TNG CUOKEUNG WE aoQaAf TPOTTO Kall
KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG. )
2) Ta TaudIa Ogv TTPETTEN va TIAICOUV WE TN OUCKEUN,
3) O kabapiopog kai N ouvTrpnan amo Tov XpnaTn dev
TIPETTEN VA YiVOVTOI aTTO TIaIdIA XWpic ETTITAENON.
OAHTIIEZ AEITOYPTIAZ
MapakaAoUupe va QopTICETE TAUTOXPOVA
2 1 4 ymrarapieg. (€IK. 3)
O1 umratapieg TuTTou AA Kai AAA Bev
MTTOPOUV va QopTIoTOUV padi atmd duo
UTTOOOXEG TNG Miag TTAEUPAG TOU QOPTIOTH).
H evdeikTikr) Auxvia Ba apxioel va
avaBoofrivel kai dev Ba gival EQIKTA N
@opTIon. (€IK. 4)
H ptratapia dev pTTopEi €TTiIONG va QOPTIOTEI
oTav £xel TOTToBETNOEI povn TNG. (EIK. 5)
1) EAéyEre TNV TTOAIKOTNTA TaIPIGZovVTag TO (+) KAl TO (-) TWV PTTATAPIWY PE TO (+) Kal TO
(-) Tou PopTIOTA.
MepdoTe TIg PTTaTapieg oTn B0 Toug EEKIVWVTAG aTTd Toug TTOAOUG (-) Kal UaTEPQ
TEPAOTE TOUG TIOAOUG (+) péoa OTIG BECEIG ETAPAG (+). (EIK. 2)
2) ZuvdEOoTe TO YOPTIOTH O€ TUTTIKN TTpida 100-240 V AC
3) O evOeIKTIKEG AuxVieg OPTIONG TTPETTEI VO avapouy, SeixvovTag TNV eEENIEN TG YOPTIONG.
Edv n evdeikTIkA Auyvia dev avdwel f avaBoaBrver:
a) BeBaiweite 61 01 pTTaTApiEg £XOUV TOTTOBETNOEI CWOTA Kal BpiokovTal og
OWOTH ETTAQN UE TOUG TTOAOUG.
b) EAéyETe pAmwg éxouv @Bapei ol eTTagég oTo BUopa TPOYodoTiag.
c) EAéygre UATIWG OI PTTATAPIEG TTOU XPNOIUOTIOIEITE £X0UV €AVTANBEI 1) dev
€ival ETavVaQopTICIES.
4) MoAig Trepaael 0 XpOvog @OpTIONG TToU avaypd@eTal gTov Trivaka 1, aTToouvdEaTe TO
QOPTIOTA KAl APAIPETTE TIG UTTATAPIEG.
Mo Adyoug ao@aleiag, autdg o @opTIoTAG dIaBETEl AsiToupyia auTdPATNG

ATTEVEPYOTTOINONG UaTEPA aTTO TrEPITTOU 13 WPES.
O1 xpdvol @OPTIONG Tou TTivaKa 1 CUVIOTWVTAI yia JEYaAUTEPN BIGpKEIa (WG TNG PTTATAPIOG.

ZYNTHPHZH, ®PONTIAA KAl KAGAPIZMOZX
® ATOOUVOEDTE TO POPTIOTH ATTO TNV TIPIda.
® KaBapioTe pe éva oTEYVO TTaVi yIa va a@aipECETE T OKOVN Kal T out{oupa.

Nivaka 1
MéyeBog . OIGPKEIA POPTIONG
uTraTapiog XwpnTIKOTNTA > Tep. / 4 Te.

2400 - 2550 mAh 1
1900 - 2000 mAh 1
950 - 1000 mAh
900 - 950 mAh
750 - 800 mAh
550 - 650 mAh

WPEG
WPEG
WPES
WPEG
WPEG
WPEG

AA

N N
OO N |uUT|ON

AAA

Modell : BQ-CC51E/ BQ-CC51U
Teljesitményfelvétel : AC 100-240V/50-60 Hz 0.2A

Garantje: Garantia incepe la data cumpararii.

Advanced Power Solutions NV va repara sau inlocui cu un incarcator

echivalent in cazul unei reclamatii intemeiate.

Garantia este exclusiv pentru incarcator.

Garantia se refera exclusiv la defecte de materiale si de fabricatie.
Puteti obtine detalii la Advanced Power Solutions NV sau la
www.panasonic-eneloop.eu

J) 1y
Kimeneti teljesitmény : DC 3.0 V == 200 mA x 2 - (AA méret)
DC 3.0 V == 80 mA x 2 - (AAA méret)
: 0~40 °C (Csak beltéri hasznalatra)
Jotallas: Ajotallas a vasarlas napjan kezdédik.
A Advanced Power Solutions NV jogos panasz esetén javitja vagy cseréli
a hibas készliléket.
Ajotallas csak a toltére érvényes.
Ajotallas az anyag- vagy gyartasi hibara érvényes.
Tovabbi részeletekért forduljon céglinkhdz - Advanced Power Solutions NV - vagy
kersse fel honlapunkat www.panasonic-eneloop.eu

Uzemi hémérséklet

I'Ipe/:u/l Aa vsnonssaTte TO3W NPOAYKT, NpoyYeTeTe BHUMATENHO Te3N UHCTPYKUUA U
npeaynpexaeHvsi, 1 3anaseTte To3u HapbYHUK 3a Gbaella ynotpeba. OcBeH ToBa,
HenpemeHHO npo4veteTe 1 npeaynpexneHnara Bbpxy 6aTeprTe.

BHUMAHUE

3a 13bsrsaHe Ha puUCK OT HapaHsBaHWUs 1 LWETW Ha UMYLLECTBO, U He CaMo TOBa, a
CbLLO 1 ONACHOCTTA OT MOPaXEHUE OT ENEKTPUYECKM TOK W MoXap:

1. 3a n3bsareaHe Ha puUCK OT HapaHsiIBaHe BW Mpe-
nopbyBame Ja usnonassare npesapexaallm
ce batepumn Panasonic NIMH.

2. He u3nonaBalite HEMo3BONSBALLM 3apexaaHe batepum.

3. He otBapsiite unu pasrnobsiBaiite 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.
. He MokpeTe 3apsaHOTO YCTPOMCTBO U He AonyckanTe nonajaaHe Ha BOAA Unun Apyrn
TEYHOCTU B 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.
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5. W3nonseaiiTe 3apsagHOTO YCTPOMCTBO Camo BbTPe B NoMelleHnst B MecTa 6e3 Bnara.
6. He n3nonsgaliTe 3apsiGHOTO YCTPOCTBO, @Ko KYMMyHIbT Un Gatepunte My ca NoBpeaeH:.
7. He nanaraiite 3apsAHOTO YCTPOMCTBO Ha Npsika CibHYeBa CBETNMHA.

1) To3un ype Mmoxe Aa ce usrnonsea ot geua

Ha Bb3pacT 8 rogMHn 1 noBeve, KakTo u
OT f1ua ¢ HamarneHu pusnyeckun, ceH-
30PHM USTU MEHTarHM Bb3MOXHOCTU, NN
6e3 Hy>XHUS ONUT 1 NO3HaHUA, ako Te ca
nog HabnogeHne nnm ca Nony4vunum yka-
3aH1sA OTHOCHO 6e30MacHOTO U3non3BaHe
Ha ypeda v pas3dbupar cBbp3aHuTe ¢ ToBa
OMNacHOCTW.

(2) Oeua He TpsAbGBa ga cu urpasaT ¢ ypeaa.

(3) MoumcTBaHe 1 noTpebuTencka NooopPbX-
ka He TpsbBa Aa ce M3BbPLUBAT OT Aela
6e3 HabntogeHve.

WHCTPYKLUUU 3A PABOTA
Mong 3apexgante eaHOBPEMEHHO 2 unn 4
b6arepun. (cwur. 3)

batepun AA n AAA He moraT ga ce
3apexjaT eJHOBPEeMEHHO Ha [Be CbCeaHU
MecTa OT efHa 1 Cblla CTpaHa Ha
3apsgHOTO YCTPOMCTBO. MHOMKATOPBT Le
MUra v 3apexgaHeTo Hama aa 6bvae
Bb3MOXHO. (dour. 4)

He e Bb3MOXHO 1 3apexgaHeTo Ha caMo
efHa 6atepus. (cur. 5)

1) CvbniopaaBaiiTe NnonspHOCTTa KaTo ce yBepuTe, Ye (+) u (-) Ha baTepuute cbBnagat
C (+) 1 (-) Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO.
MbpBO NocTaseTe 6aTepunTe KbM OTPULIATENHUTE (-) KOHTAKTHU U3BOAM W Cref, ToBa
CBBPXKETE MONOXUTENHNTE (+) KOHTAKTHW U3BOAN KbM NOMOXUTENHUTE (+) KOHTaKTW.(cour. 2)
2) BknioysaiiTe 3apsifHOTO YCTPONCTBO B CTaHAAPTEH KOHTAKT 3@ npomMeHnve Tok 100-240 V.
3) CBEeTNMHHUTE MHAVKATOPU Ha 3apexgaHeTo TpsibBa Ja ca CBETHamnu, KoeTo
03HayaBa, Ye Ce OCbLLEeCTBSABA 3apexaaHe.
AKO MHOMKATOPBT HE CBETU UMK Mura:
a) MposepeTe nanv 6aTepunTe ca NOCTaBEHW NPABUIHO, Taka Ye Ja npaeaT
[N06BbP KOHTaKT BbB BCSIKO rHE3/0.
b) MpoBepeTe Aanu KOHTaKTUTE Ha MPEXOBUS LLencen ca B JO6pO CbCTOsIHKE.
c) MposepeTe Aanu 6atepunTte, KOUTO U3MNoN3BaTe, ca B 4OOPO CLCTOSHWE
1 ca OT TWM, NO3BONISBALL, Mpe3apexaaHe.
4) Cnep BpeMeTo Ha 3apexaaHe, Noco4eHo BbB ur. 1, usknioveTte 3apsaHOTO
YCTPOIICTBO OT KOHTaKTa v n3BageTe 6aTepuute, 3a Aa NPUKIIOYUTE 3apexaaHeTo.
3a o6esonacsiBaHe Ha 3apsiHOTO YCTPOMCTBO TO UMa hyHKLIUS 38 CAMOM3KITIoUYBaHe
cnep okorno 13 vaca.
BpemeTo 3a 3apexaaHe, nocoyveHo B Tabnuua 1, ce npenopbyBa 3a ocurypsisaHe Ha
No-Abbr XKUBOT Ha GaTepunTe.

NOAAPBXKA, TPUXKU N MOYUCTBAHE

® isknioyeTe Liencena Ha 3apsaaHo YCTPOCTBO OT KOHTaKTa.
® [louncTeTe CbC Cyxa Kbpna, 3@ a OTCTPaHUTE MPLCOTHATA U 3aLjanBaHeTo.

Ta6bnuuya 1
Paswvep Ha Bpeme 3a 3apexgaHe
barepusTa Mourocr 26p/46p
2400 - 2550 mAh 12 vaca

AA 1900 - 2000 mAh 10 vaca
950 - 1000 mAh 5 vaca
900 - 950 mAh 12 vaca
AAA 750 = 800 mAh 10 vaca
550 = 650 mAh 8 vaca

TEXHWYECKW XAPAKTEPUCTUKHK

Mopen : BQ-CC51E / BQ-CC51U
Bxoa : npomeHnuB Tok 100-240 V /50-60 Hz 0.2 A
U3xon : noctosiHeH Tok 3.0 V =200 mA x 2 - (paamep AA)

noctosiHeH Tok 3.0 V == 80 mA x 2 - (pasmep AAA)
Pa6otHa Temnepartypa : 0~40 °C ([a ce 13non3sa camo Ha 3aKkpuTo)

MapaHuusi: MapaHuusATa e B cuna OT MOMEHTa Ha Mokynkarta
Advanced Power Solutions NV e 3amMeHun unm oTpemoHTVpa ypeaa
[apaHuusiTa ce oTHaCs 3a 3apsiAHOTO
[apaHuuaTa e 3a gedekTn B y-BOTO

3a noseye MHGopmMaLms noceTetTe www.panasonic-eneloop.eu

MPOAIATPAQEL
Movrého : BQ-CC51E / BQ-CC51U
Eiocodog 1 AC 100-240 V/50-60 Hz 0.2A
"E¢odog :DC 3.0 V =200 mA x 2 - (MéyeBog AA)

DC 3.0V = 80 mA x 2 - (MéyeBog AAA)

O¢eppokpacia Acitoupyiag : 0~40 °C (Mdvo eowTepiKn xpron)

Eyyunon: H eyyunaon 1ox0el atmé Tn oTIyunA TNG ayopdg.
To Advanced Power Solutions NV €ToKeudadel fj avTIKaBIOTA e avTioToIXO
@opTIoTA av n BAGRN KaAUTITETal aTTé TNV €yyunon.
H eyyUnon 1oxuei u6vo yia Toug PopTIOTEG.
H eyyUnon 1ox0€el 6VO O€ TIEPITITWOEIG KAKOTEXVIOG.
Mepairépw AeTrTopépeleg eival SiaBéoipeg aTo www.panasonic-eneloop.eu



Bu {riinl kullanmaya baslamadan 6nce bu talimatlari ve uyarilari dikkatle okuyun ve
ileride bagvurmak tzere saklayin. Ayrica, pillerin Gizerindeki uyarilari okudugunuzdan
emin olun.

DIKKAT

Elektrik carpmasi veya yangin riskiyle sinirli olmamak lizere kisisel yaralanmalari ve
mal hasarini 6nlemek igin:

1. Kisisel yaralanma riskini azaltmak igin
Panasonic Ni-MH yeniden sarj edilebilir
pillerini kullanmanizi éneririz.

2. $Sarj edilme 6zelligi olmayan pilleri
kullanmayiniz.

. Sarj cihazini agmayin veya s6kmeyin.

. Sarj cihazini kuru bir yerde, i¢c mekanda kullanin.

. Fis veya piller hasar gérmisse sarj aletini kullanmayin.

. Sarj cihazini dogrudan glines 1s1d1 altinda kullanmayiniz, dogrudan gilines 1sigina
maruz birakmayiniz.

(1) Bu cihaz, yetigkin gozetimi altinda ya
da cihazin guvenli bir sekilde kullanimi
ile ilgili talimatlar verilmisse ve icerdigi
tehlikeleri anlamislarsa, 8 yasindan buyuk
cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli olan veya deneyim
ve bilgileri sinirli olan kisiler tarafindan
kullanilabilir.
(2) Cocuklar cihaz ile oynamamalidir.
(3) Temizlik ve kullanici bakimi yetiskin gdzetimi
olmadan ¢ocuklar tarafindan yapiimamalidir.
GALISMA TALIMATLARI
Latfen 2 veya 4 pili eszamanli sarj edin.
(sek. 3)
AA ve AAA tip piller sarj cihazinin bir
tarafindaki iki yuva tarafindan birlikte sarj
edilemez. Gosterge yanip sdnecek ve sarj
yapilamayacaktir. (sek. 4)
Pil yalnizca tek pil olarak ayarlandigi
zaman da sarj edilemez. (sek. 5)
1) Pillerin Gzerindeki (+) ve (-) kutuplarin sarj cihazi Gzerindeki (+) ve (-) kutuplara
uydugunu gézlemleyin.
Pilleri (-) uglardan takin ve ardindan (+) uglari (+) temas yerlerine takin. (sek. 2)
2) Sarj cihazini standart bir 100-240 V AC prizine takiniz.
3) Sarj gosterge lambalari yanar durumda olmalidir, bu lambalarin yanar durumda
olmasi sarj isleminin yapilmakta oldugunu géstermektedir.
Gosterge yanmazsa veya yanip sdnmezse:

a) Pillerin takili olup olmadigini ve her bir pil yuvasindaki kutuplarla temas edip
etmedigini kontrol ediniz.

No ohw

b) Fis temas yerlerinin bozulup bozulmadigini kontrol edin.
c) Kullandiginiz pillerin bozuk veya sarj edilemez olmadigini kontrol edin.
4) 1'te gosterilen sarj suresinden sonra, sarj cihazini AC prizden gikarin ve sarj islemini
bitirmek igin pilleri gikarin.
Emniyetli korunma igin, bu sarj cihazinin yaklasik 13 saat sonra otomatik kapanma
ozelligi vardir.
Daha uzun pil 6mrti igin Tablo 1’de gdsterilen sarj surelerine uyulmasi 6nerilir.

BAKIM VE TEMIZLIK

® Elektrik sarj cihazini prizinden ¢ikarin.
® Kirleri gikarmak igin kuru bir bez kullanin.

. Sarj cihazini 1slatmayin veya igerisine su veya baska sivilarin girmesine izin vermeyin.

Tablo 1
e Kapasit Sarj Suresi
Pil Tard apasite 5 pCS /2 PGS
2400 - 2550 mAh 12 saat
AA 1900 - 2000 mAh 10 saat
950 - 1000 mAh 5 saat
900 - 950 mAh 12 saat
AAA 750 - 800 mAh 10 saat
550 - 650 mAh 8 saat
OZELLIKLER
Model : BQ-CC51E /BQ-CC51U
Girig :AC 100-240V/50-60Hz 0.2A
Cikig :DC 3.0 V =200 mA x 2 - (AA boy)
DC 3.0 V=80 mA x 2 - (AAA boy)
Calisma sicakhgi : 0~40 °C (Sadece ig kullanim)

Garanti: G aranti, Uriin satin alindigi anda baslar.
Advanced Power Solutions NV, sikayetin hakli bulunmasi halinde sarj cihazini
onaracak veya muadili bir sarj cihaziyla degistirecektir.
Garanti yalnizca sarj cihazi igin verilir.
Ayrintili bilgiyi Advanced Power Solutions NV’den veya
www.panasonic-eneloop.eu’dan edinebilirsiniz.

Tanitma ve bilgilendirme
kilavuzu ve tiketici haklar
icin www.burla.com

GARANTI BELGESI

Imalatgi ve Ithalatgl Firmanin i )
Unvani : BURLA MAKINA TICARETI VE
YATIRIMA.S.

BANKALAR CAD, NQ:23
KARAKOY EMINONU-
ISTANBUL

0212 256 49 50

0212297 10 18

Merkez Adresi :

Telefonu :
Faks :
Malin ) )
Cinsi : PIL SARJ CIHAZI
Markasi : PANASONIC
Modeli :

Bandrol ve Seri No : -

Teslim Tarihi ve Yeri : ---

2Vl
20 Is Gunu

Garanti Suresi :
Azami Tamir Suresi :

Pazljivo procitajte ove upute prije koriStenja ovog proizvoda i sauvajte ovaj priruénik za
buducu uporabu. Osim toga pazite da procitate upozorenja o baterijama.

OPREZ
Da biste izbjegli ozljedu ili oSte¢enje imovine od, ali nije ograni¢eno na, rizik od strujnog
udara ili vatre:

1. Kako biste smanijili rizik od ozljeda,
preporucujemo koristenje Panasonic Ni-
MH baterija s mogu¢nosc¢u punjenja.

2. Ne koristite baterije koje se ne mogu puniti.

Nemojte otvarati ili rastavljati punjac.

Nemojte ovlaZivati punja¢ ili dopustati da voda ili druge tekuéine udu u punjaé.
Punjac koristite samo u zatvorenim prostorima na suhim lokacijama.

Nemojte koristiti punja¢ ako su njegov utika¢ ili baterije oSteceni.

Ne koristite punjac pri izravnoj suncevoj svjetlosti.

1) Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca
u dobi od 8 godina i starija, kao i osobe
sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, ako
su pod nadzorom te ako su upuceni u
uporabu uredaja na siguran nacin te
razumiju opasnosti do kojih moze doci.

(2) Djeca se ne smiju igrati uredajem.

(3) Djeca bez nadzora ne smiju obavljati

poslove odrzavanja i CiS¢enja.

UPUTE ZA RAD

Molimo da punite istovremeno 2 ili 4

baterije. (sl. 3)

Baterije tipa AA i AAA ne mogu se puniti

u dva utora s jedne strane punjaca

istovremeno. Indikator Ce treperiti i

punjenje nece biti moguce. (sl. 4)

Baterija se ne moze puniti kada je

postavljeno na samo jednu bateriju. (sl. 5).

Baterija se ne moZe puniti kada je postavljeno na samo jednu bateriju. (sl. 5).
1) Vodite racuna o polaritetu spajanjem (+) i (-) na baterijama i oznakama (+) i (-) na
punjacu.
Umetnite baterije od kraja (-) i potom umetnite (+) krajeve u (+) kontakte. (sl. 2)
2) Ukljucite punja¢ u standardnu AC uti¢nicu od 100-240 V.
3) Indikatorske lampice punjenja trebale bi svijetliti naznacujuci da je punjenje u tijeku.
Ako indikator ne svijetli ili ne treperi:
a) Provijerite jesu li baterije umetnute i dodiruju li se ispravno s polovima u svakom
utoru.
b) Provjerite da nije do$lo do kvara na kontaktima utikaca.
c) Provijerite jesu li baterije koje koristiti u kvaru ili da nisu nepunijive.
4) Nakon punjenja prikazanog na 1, iskljucite punjac iz uti€nice izmjenicne struje i
izvadite baterije za zavr$etak punjenja.
Kao mjere predostroZnosti ovaj punja¢ ima funkciju automatskog isklju¢ivanja nakon
otprilike 13 sati.
Vrijeme punjenja prikazano u Tablici 1 preporucuje se za dulji vijek trajanja baterija.

ODRZAVANJE, BRIGA | CISCENJE

~ Nouhlw

® |skljucite punjac iz uti¢nice za napajanje izmjeni¢énom strujom.
® Ocistite suhom krpom kako biste uklonili prijavstinu i crnilo.

Tablici 1
VeliCina . Vrijeme punjenja
baterije | ‘apacitet 2 kom/ 4 kom.
2400 - 2550 mAh 12 sata
AA 1900 - 2000 mAh 10 sata
950 - 1000 mAh 5 sata
900 - 950 mAh 12 sata
AAA 750 - 800 mAh 10 sata
550 - 650 mAh 8 sata
SPECIFIKACIJE
Model 1 BQ-CC51E / BQ-CC51U
Ulaz :AC 100-240V /50-60 Hz 0.2 A
lzlaz :DC 3.0 V=200 mA x 2 - (velicina AA)
DC 3.0 V=280 mA x 2 - (velicina AAA)
Radna temperatura : 0~40 °C (za koriStenje samo u zatv. prostorima)

Jamstvo: J amstvo je vaZece od trenutka kad ste kupili proizvod.
Advanced Power Solutions NV obavlja popravke i zamjenjuje punja¢ istim
modelom u sluc¢aju opravdane prituzbe.
Jamstvo se odnosi iskljucivo na punjac.
Jamstvo se odnosi iskljucivo na greske u izradi i na materijalu.
Vise informacija mozete dobiti od Advanced Power Solutions NV ili na Internet
stranicama: www.panasonic-eneloop.eu

Pred uporabo tega izdelka preberite ta navodila in opozorila ter shranite ta priro¢nik za
poznej$o uporabo. Preberite tudi opozorila na baterijah.

PREVIDNO

Da se izognete materialni $kodi in telesnim poskodbam, do katerih lahko pride med
drugim tudi zaradi nevarnosti elektricnega udara ali pozZara, upo$tevajte naslednja
navodila:

1. Zaradi manjSe nevarnosti poskodb,
svetujemo uporabo Panasonic Ni-Mh
polnilnih baterij

2. Ne uporabljajte nepolnilnih baterij.

3. Ne odpirajte ali razstavljajte polnilnika.

4. Ne zmocite polnilnika in ne dovolite, da vanj vstopijo voda ali druge tekocine.
5. Polnilnik uporabljajte samo v zaprtih in suhih prostorih.

6. Ne uporabljajte polnilnika s poskodovanim vtic¢em ali poSkodovanimi baterijami.
7. Ne uporabljajte polnilca na soncu.

1) Ta aparat lahko uporabljajo otroci,
stari 8 let ali ve¢, in osebe s fiziénimi,
senzoricnimi ali psihiCnimi motnjami ali s
premalo izkusnjami in znanja, e jih pri
tem nekdo nadzira ali jim svetuje o varni
uporabi aparata in e poznajo nevarnosti,
povezane z uporabo aparata.
(2) Otroci se ne smejo igrati z aparatom.
(3) Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZzevati
aparata, Ce pri tem nimajo nadzora.
Navodi[a za uporapo . . .
Polnite 2 ali 4 baterije hkrati (slika 3).
Baterij AA in AAA ne morete polniti hkrati
na dveh mestih na eni strani polnilnika.
V tem primeru utripa indikator in polnjenje
ni mogoce (slika 4).
Prav tako ne morete polniti ene same
baterije (slika 5).
1) Upostevaijte polarnost, in sicer baterije vstavite tako, da se pola (+) in (-) na baterijah
ujemata s poloma (+) in (-) na polnilniku.
Vstavite negativne pole (-) baterij in nato $e pozitivhe pole (+) v pozitivhe
kontakte (+). (slika 2)
2) Vtaknite vtika¢ polnilca v standardno 100-240V AC vti¢nico.
3) Indikator za polnjenje bo posvetil, kar pomeni, da so se baterije zacele polniti.
Ce indikator ne sveti ali utripa:
a) Preverite ali so baterije pravilno vstavljene
b) Preverite, ali so kontakti napajalnega vti¢a izrabljeni.
c) Preverite, ali so baterije, ki jih uporabljate, izrabljene ali nepolnilne.
4) Po ¢asu polnjenja prikazanem v tabeli 1 iztaknite polnilec iz AC vti¢nice in odstranite
baterije.

Zaradi varnosti ima polnilec auto-off funkcijo, ki avtomatsko izklopi polnilec po 13 urah.
Priporo€eni ¢asi polnjenja baterij prikazani v tabeli 1 podalj$ajo Zivljenja baterij.

VZDRZEVANJE, RAVNANJE IN CISCENJE
® Polnilec iztaknite iz vti¢nice AC.
® Polnilnik ocistite s suho krpo, da odstranite umazanijo in nesnago.

Prie$ naudodami §j gaminj, jdémiai perskaitykite Siuos nurodymus bei jspéjimus ir
i§saugokite $ig instrukcijg ateiciai. Taip pat perskaitykite jspéjimus ant baterijy.

|SPEJIMAS
Siekiant iSvengti suzalojimy ir turto sugadinimo dél elektros smigio ar gaisro ir kity
dalyky:

1. Siekiant sumazinti suzalojimo pavojy,
rekomenduojame naudoti Panasonic Ni-
MH pakartotinai jkraunamus elementus.

2. Nenaudokite vienkartiniy maitinimo
elementy.

3. Neatidarykite ir neardykite jkroviklio.

4. Nesuslapinkite jkroviklio ir neleiskite, kad vanduo ar kiti skysciai patekty j jkroviklj.

5. |kroviklj naudokite tik patalpose ir sausoje vietoje.

6. Nenaudokite jkroviklio, jeigu paZeistas jo kiStukas arba jkraunami elementai.

7. Nenaudokite jkroviklio tiesioginéje saulés Sviesoje.

(1) Prietaisg naudoti gali vaikai nuo 8 mety ir
asmenys, kuriy yra ribotos fizinés, jutiminés
ar protinés galimybés arba jei jiems triksta
patirties ir Ziniy, jei tokie asmenys yra
stebimi arba uz jy saugumg atsakingas
asmuo iSmokeé juos naudotis prietaisu bei
informavo apie galimus pavojus.

(2) Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu.

(3) Neleiskite vaikams be priezitros valyti
prietaiso ar atlikti kitus priezitros darbus.

NA.UDOJIMO NUROPYMAI . .

Vienu metu jkraukite 2 arba 4 baterijas.

(3. pav.)

AA ir AAA tipo baterijy negalima jkrauti,

jas jdéjus j du Salia esancius jkroviklio

lizdus vienoje puséje. Indikatorius
mirksés ir jkrauti nebus galima. (4. pav.)

Baterijos taip pat negalima jkrauti, jei

jdéta tik viena baterija. (5. pav.)

1) Laikykités poliSkumo, taikydami ant baterijos pazymétus (+) ir (-) su (+) ir (-)

pazymétais ant jkroviklio.
Baterijas jdékite pradedant (-) kontaktais, tada (+) kontaktais. (2. pav.)

2) ljunkite jkroviklj j standartinj kintamosios srovés (AC) 100-240 V lizda.

3) lkrovos indikatoriaus lemputés turi uzsidegti; tai reiSkia, kad vyksta jkrovimas.
Jei lemputé neuzsidega arba mirksi:

a) Patikrinkite, ar nesusidévéje maitinimo kistuko kontaktai.

b) Patikrinkite, ar jasy naudojamos baterijos néra nebetinkamos naudoti ar
vienkartinés (nejkraunamos).

c) |sitikinkite, kad baterijos jdétos uZztikrinant tinkama kontaktg su gnybtais,
esanciais kiekviename plySyje.

4) Praéjus laikui, nurodytam 1 skyriuje, baikite jkrovima iStraukdami jkroviklj i$

kintamosios srovés lizdo ir iSimdami baterijas.

Saugumo sumetimais Siame jkroviklyje jdiegta automatinio i§sijungimo funkcija,

suveikianti po mazdaug 13 valandy.
Laikantis rekomenduojamos jkrovos trukmeés, pateiktos 1 lenteléje, baterijy

Pirms $T produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet $os noradijumus un bridindjumus un
saglabajiet So rokasgramatu turpméakai uzzinai. Turklat noteikti izlasiet bridindjumus uz
pasiem akumulatoriem.

UZMANIBU
levérojiet o pamacibu, lai nepielautu fizisku traumu un materialus zaudé&umus
elektriska trieciena, ugunsgréka vai citu risku dél:

1. Lai samazinatu savainoSanas risku,
meés iesakam izmantot uzladejamos

akumulatorus Panasonic Ni-MH.
2. Nelietojiet akumulatorus, kuri nav atkartoti
uzladéejami.
. Neatveriet vai neizjauciet ladétaju.
Nesamitriniet 1adétaju un nepielaujiet Gdens vai citu Skidrumu iek|aSanu ladétaja.
. Lietojiet 1adétaju tikai telpas sausa vieta.
. Nelietojiet 1adétaju, ja ta kontaktdak$a vai akumulatori ir bojati.
. Sargajiet 1adétaju no tieSiem saules stariem.

1) Bérni no 8 gadu vecuma un personas
ar ierobezotam fiziskam, jusanas vai
prata spéjam vai personas, kuram trokst
pieredzes un zinaSanu par Sis ierices
lietoSanu, So ierici var lietot ar nosacijumu,
ka tas tiek uzraudzitas un ka tam tiek
paskaidrots, ka drosi lietot So ierici, un
tas saprot ar ierices lietoSanu saistitos
iesp&jamos apdraudgjumus.

(2) Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

(3) lerices tirisanu un apkopi bérni nedrikst

veikt bez pieauguso uzraudzibas.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Uzladegjiet vienlaikus 2 vai 4 akumulatorus

(3. att).

AA un AAA tipa akumulatorus nevar

uzladet kopa divos slotos, kas atrodas

ladétaja viena pusé. Indikators mirgos,

un uzlade nebds iespéjama (4. att).

Akumulatoru nevar uzladét ar tad, ja ir

ievietots tikai viens akumulators (5. att).

Akumulatoru nevar uzladét arf tad, ja ir ievietots tikai viens akumulators (5. att).
1) levérojiet polaritati, savietojot (+) un (-) spailes uz akumulatoriem ar l1adétaja (+)
un (-) spailém.
Vispirms ievietojiet akumulatoru spraudnus no (-) spailém un péc tam
ievietojiet (+) spailes (+) kontaktligzdas (2. att).
2) Pievienojiet ladétaju pie standarta 100-240 V mainstravas sienas kontakta.
3) Jaiedegas ladéSanas indikatoriem, lai noradttu, ka notiek uzladésana.
Ja indikators neiedegas vai mirgo:
a) Parliecinieties, ka akumulatori ievietoti pareizi un katra ligzda tiem ir kontakts
ar terminalu.
b) Parliecinieties, vai baro§anas kontaktdak$as kontakti nav nolietoti.
c) Parliecinieties, vai akumulatori, kurus izmantojat, nav nolietojusies vai art
atkartoti neuzladéjami.
4) péc tam, kad pagajis 1. attéla noradttais uzladésanas laiks, atvienojiet 1adétaju no
barosanas tikla un, lai pabeigtu ladéSanu, iznemiet baterijas no ierices.
Dro$ibas nollkos $im ladétajam ir automatiskas izslégsanas funkcija, kas péc

—~ NoOur®

Lugege enne toote kasutamist neid juhiseid ja hoiatusi ning hoidke juhend
alles hilisemaks kasutamiseks. Lisaks lugege akudel olevaid hoiatusi.
ETTEVAATUST

Kehavigastuste ja vara kahjustamise, mida pohjustab muu hulgas elektriléok voi
stttimine, valtimiseks:

1. Vigastuste valtimiseks soovitame teil
kasutada ainult Panasonic Ni-MH akusid.
2. Arge kasutage mittelaetavaid elemente
_(patareisid).
Arge avage ega demonteerige akulaadijat.
Arge laske akulaadijal saada marjaks ega veel voi muudel vedelikel
akulaadijasse siseneda.
Kasutage akulaadijat ainult siseruumides kuivas kohas.

3.

4.

5. K

6. Arge kasutage akulaadijat, kui selle pistik voi akud on kahjustunud.
7. Akulaadijat el tohi kasutada otsese paikesevalguse kdes.

) Seadet tohivad kasutada lapsed alates
kaheksandast eluaastast, vahenenud
fUdsiliste, sensoorsete voi vaimsete
voimetega isikud ning kogemuste ja
teadmisteta isikud, kui neid juhendatakse
vOi neile on antud seadme ohutuks
kasutamiseks vajalikud juhtnéorid ja
nad moistavad voimalikke kaasnevaid
ohtusid. o

2) Lapsed ei tohi seadmega mangida.

3) Lapsed ei tohi seadet ilma jarelvalveta

puhastada ega hooldada.

KASUTUSJUHIS.ED . )
Palun laadige Uheaegselt 2 vGi 4 akut.
(joonis 3)
AA ja AAA tuupi akusid ei saa koos
laadida laadija sama poole kahes pilus.
Indikaatortuli vilgub ja laadimine ei ole
voimalik. (joonis 4) )
Akusid ei saa laadida ka Uhekaupa.
(joonis 5)

1) Jalgige polaarsust thitades (+) ja (-) margistused akul (+) ja (-) margistustega

laadijal.
:Eug: sisestamisel sisestage esmalt (-) klemm ja seejarel sisestage (+)
klemm (+) margistusega kontaktpessa. (joonis 2)
2) Uhendage toitekaabel 100-240 V~ seinakontaktiga.
3) Laadimisindikaatorid peaksid laadija seinakontaktiga ihendamisel sttima,
tahistades normaalset laadimist.

Kui indikaator ei sutti ega vilgu:

a) veenduge, et laadijas on akud ning akudel on laadimisklemmidega hea kontak.

b) veenduge, et toitepistiku kontaktid ei ole kahjustunud.

c) veenduge, et akud, mida te kasutate, ei ole kahjustunud ega mittelaetavat tulpi.

4) Kui tabelis 1 toodud laadimisaeg on méédunud, eemaldage akulaadija seinakontak-
tist ning eemaldage akud laadijast.

Taiendava ohutusmeetmena katkestab laadija akude laadimise parast 13 tunni

moéddumist.

Tabelis 1 toodud laadimisajad on akude eluea pikendamiseks soovituslikud.

HOOLDUS JA PUHASTAMINE
* Eemaldage laadija seinakontaktist.
« Puhastage kuiva riidega, et eemaldada mustus ja tolm.

Tabela 1 eksploatacijos laikas bus ilgesnis. aptuven_i 13 s_tu_n_dém e_)ts_lt‘?dz ierTci_. L S sy "
. X . . s - 1. tabula noraditie uzladésanas laiki ir ieteicami, lai nodro$inatu ilgaku bateriju
Velikost Kapaciteta Cas pOlnjenJa TECHNINE PRIEZIORA, APTARNAVIMAS IR VALYMAS kalposanas laiku. o
baterije 2 bateriji/ 4 bateriji] = fimctvanmes vaie smoss s T P, KOFSANAUN TIRISANA
2400 _ 2550 mAh 4| 2 ur 1 lenteléje ;'Iie;lgltjtlTathu puteklus un netirumus, tiriet ar sausu draninu.
AA 1900 - 2000 mAh 10 ur Baterijy Talpa Krovi__mo trukm? Akumulatora Jauda UzladéSanas laiks
950 - 1000 mAh 5 ur dydis 2 baterijos/4 baterijos iZmérs 2 gabaliem/4 gabaliem
900 - 950 mAh 12 ur 2400 - 2550 mAh 12 valandy 2400 - 2550 mAh 12 stundas
AAA | 750~ 800 mAN 10 ur AA 11900 - 2000 mAh 10 valandy AA  [1900 - 2000 mAh 10 stundas
550 = 650 mAh 8 ur 950 - 1000 mAh 5 valandy 950 - 1000 mAh 5 stundas
SPECIFIKACIJA 900 - 950 mAh 12 valandy 900 - 950 mAh 12 stundas
Vhod | AG 100-240V, 50-80Hz 02 AAA ggg - 228 mﬁﬂ 1 g V:{:L‘S” AAA [ 750- 800 mAh 10_stundas
Izhod :DC3.0V=200mAx2-(AAsi - V -
zho v T Sy AAASS'@) m Y 550 = 650 mAh 8 stundas
Obmocje temperaturnega delovanja TECHNINIAI DUOMENYS Specifikacijas
: 0~40 °C (samo za uporabo v zaprtem prostoru) . - - TaN -
Garancija: Granacijski rok priéne te¢i z dnem nakupa. l'\gﬁg::": 28-%%5_125(; \%(/)5((:)(_;2(1)?-12 02A :\gegggtsréva 28 ‘?0%5—125(; \B/S)S%SSSUHZ 02A
Qg\{snceetli_:(l)_ve\‘/ﬁ_re%ﬂu:ﬁgseN\érgo_gOLn(i'ec popravil ali zamenjal v primeru, 15éjimas :DC 3.0V =200 mA x 2 - (AA dydis) lzvadstrava :DC 3.0 V=200 mA X 2 - (AA izmérs)
Je uveljavijan) rancije upraviceno. - - i DC 3.0V =80 mAx 2 - (AAA izmé
Garancija je samo za polnilec. Darbiné temperatiira : g&g'ch(Naﬁgomf VZidUEIS;\A dydis) Darbibas temperatira : 0~40 °C (Lietoégnnai);ikai(telpéslimerS)

Garancija velja le za napake v materialu in delovanju.
Podrobna navodila lahko pridobite pri Advanced Power Solutions NV ali na
internetni strani strani www.panasonic-eneloop.eu

Garantija: G arantijos laikas skaiciuojamas nuo prekés jsigijimo
Advanced Power Solutions NV sutaisys ar pakeis analogisku jkrovikliu esant
pagristam nusiskundimui
Garantija taikoma tik jkrovikliu
Garantija taikoma tik Zaliavy ar gamybos defektams
Daugiau informacijos rasite Advanced Power Solutions NV ar
www.panasonic-eneloop.eu

Tabel 1
Laadimisaeg
Element Maht > /4K
2400 - 2550 mAh 12 tundi
AA 1900 - 2000 mAh 10 tundi
950 - 1000 mAh 5 tundi
900 - 950 mAh 12 tundi
AAA 750 - 800 mAh 10 tundi
550 - 650 mAh 8 tundi
TEHNILISED ANDMED
Mudel : BQ-CC51E / BQ-CC51U
Sisendvool 1 100-240 V~/50-60 Hz 0.2 A
Viljundvool 13,0V =200 mA x 2 (AA mdot)
3,0 V =80 mA x 2 (AAA madt)
Tootemperatuur  : 0~40 °C (ainult siseruumides)

Garantija: G arantija stajas spéka no pardosanas briza
Advanced Power Solutions NV remontés vai apmainTs pret ekvivalentu
ladétaju pamatotas stdzibas gadijuma
31 garantija attiecas tikai uz ladétaju
Garantija attiecinama tikai uz defektiem, saistitiem ar nekvalitativiem
materialiem un razotaja darbu .
Detalizétu informaciju var iegiit Advanced Power Solutions NV vai
www.panasonic-eneloop.eu

Garantii: Lahtuvalt seadusest kehtib alates toote ostukuupdevast ostutSeki alusel pretensioonide
esitamise Gigus.
Qigustatud pretensiooni korral Advanced Power Solutions NV parandab voi asendab
defektse laadija samavaarse laadijaga.
Garantii kehtib ainult laadijale.
Garantii katab ainult materjali ja toote valmistamisega seotud defektid.

Rohkem infot: Advanced Power Solutions NV voi veebiaadressil

www.panasonic-eneloop.eu

MepLu Hix noyaTy kopucTyBaTMCS BUPOBOM, O3HaoMTeCs 3 ycimMa BKasiBkamu Ta
nonepemKeHHAMU i1 36epexiTb Lei NOCiGHNK ANt BUKOPUCTaHHS y MaibyTHboMy. Kpim
Toro, 06OB’I3KOBO NpoYMTaliTe NnonepeKeHHs Ha GaTapesix.

YBATA
LLlo6 yHUKHYTV TpaBM Ta LIKOAM Bifl ypaKEHHS! eNEKTPUMHUM CTPYMOM Ui MOXEX,
BWKOHYITe HACTYMHi IHCTPYKLi:

1. [ns 3HWKEHHA PU3NKY OTPUMAHHS
MOLLUKOKEHb PEKOMEHAOYETLCSH
BMKOPUCTOBYBATW HikeNb-MeTanorigpuaHi
enemMeHTU XUBneHHa Panasonic, Wwo
nepesapsopKaroTbCs.

2. BukopucToBynTte nuiue 3
3apsmKyBanbHUMN erfieMeHTaMm
XUBEHHS.

. He BiakpuBaiiTe i He po3GupaiTe 3apsiAHUIA NPUCTPIN.

. YHuKailTe HaMOKaHHs NpUCTPoto abo NOTPaNMsHHA ycepeanHy 3apsiHOro NPUCTPOLO
BoAv abo iHWKX PiaVH.

. BukopucToByiTe 3apsgHuii NPUCTPI B CYXUX NMPUMILLEHHSIX.

. He BukopucToByiiTe 3apsiaHUiA NPUCTPIN 3 HECMPABHOO BUMKOK ab0 MOLLKOMKEHUMMN
enemMeHTaMu XUBINEHHS.

7. He BMKOpUCTOBYIiTE NPUCTPII B 30Hi NPSIMOT Aii COHSHHUX NPOMEHIB.

(1) Dannn npucTpin Moxe
BMKOPUCTOBYBaTUCA AiTbMU BIKOM Bif
8 pokiB Ta ocobamu 3 obMexxeHMn
PI3UYHUMU, YYTTEBUMUN YN PO3YMOBUMMU
MOXNMBOCTSIMKN abo ocobamm 3
OpakomM J0CBiAy Ta 3HaHb, SIKLLO BOHM
nepebysatoTb nig Harnsgom abo
OoTpUManu iHCTPyKTax Lwoao 6e3neyHoro
BMKOPUCTaHHS 4aHOro NPUCTPOIO Ta
YCBIAOMINIOIOTL MOXINNBI CYMNYyTHI PU3UKK.
(2) Qi He NOBWHHI rpaTnCs 3 NPUCTPOEM.
(3) OunLLeHHst Ta TexHiYHe 0BCnyroByBaHHSA He
MOBWHHI BUKOHYBAaTUCb AiTbMW 6e3 Harnsay.

IHCTPYKLIT 3 BAKOPUCTAHHA .
byab nacka, 3apsigxante ogHo4YacHo 2 abo

4 6artapei. (Man.3)

Batapei Tvny AA Ta AAA He MOXHa 3apsmxaTit
pa3oM 3a 4OMOMOroH ABOX COTIB 3 0AHOr0 GOKY
3apsigHoro npuctpoto. CBITNOBUN iHOMKATOP
bnvmatuve, a 3apspkaHHs He BinbyBaTUMETHCS.
(Man. 4)

TakoxX He MOXHa 3apsaaxaTy nuie ogHy
batapeto. (Man.5)

1) [oTpuMyiTECH NONSAPHOCTI LLINSIXOM CMNiBCTaBNEHHS (+) Ta (-) Ha GaTtapesx 3 (+) Ta
(-) Ha 3apsiAHOMY NPUCTPOI.

w0

o,

BcraeTe GaTapei, OTPMMYOUMCE NOMSPHOCTI LUMSIXOM CniBCTaBneHHs (+) Ta (-) Ha
6aTapesix 3 (+) Ta (-) Ha 3apsgHomy npuctpoi. (Man. 2)
2) MNip’epHaiiTe 3apsiaHWin npucTpint Ao ctaHaapTHoi 100—-240 V po3eTku enektTpomepesi.
3) 3aroputbCs CBITIIOBWIA iHAMKATOP Ha O3HAKY BUKOHAHHS 3apsiKaHHs.
AKWO CBITNOBUM iHAMKATOP HE CBITUTLCS | He Bnumae:
a) BneBHiTbCS, L0 eNemMeHTH XUBMNEHHSA BCTABMEHi Ta MaloTb KOHTAKT i3 KOXHUM
noniocoM y BiANoBiAHOMY BiACiKy.
b) BneBHiTbCA, L0 3apsAHUIA NPUCTPIi BBIMKHEHO B po6oYy po3eTKy enekTpoMepei.
c) BnesHiTbes, Wo Bawwi 6aTapei He NOWKOAXeHi Ta NpU3HaYeHi ANs nepesapsiXaHHs.
4) Micns 3apspxaHHs Ha NpoTA3i BkazaHoro y Tabnuui 1 Yacy, Bif'egHanTe WHyp
XVBIIEHHS Bif PO3ETKN Ta BUNMITb €NIEMEHTY XVUBMEHHS NS 3aBepLUEHHs 3apsiiKaHHs.
3 meToto 3abesneyeHHst 6esneku Lei NpUCTPi Mae YHKLi aBTOMaTUYHOrO
BiKIIOYEHHS nicns npubnuaHo 13 roguH.
Bkasanwii y Tabnuui 1 yac 3apagaHHs pekoMeH/0BaHW Anst NPOAOBXKEHHS TepMiHY
nNpuAaTHOCTI €NEeMEHTIB XUBMEHHS.

PEMOHT, JOMNSA, TA YULLEHHSA
® BUMKHITb 3apsiHWiA NPUCTPIi 3 PO3ETKM eneKTPOMepexi.
® [poTpiTb CyXOlo CEPBETKOI ANS BUAANEHHS NNy Ta 3a6pyaHeHb.

TexHi4Hi XapaKTepucTmkn

Mopenb : BQ-CC51E / BQ-CC51U
Bxin :AC 100-240 B /50-60 4 0,2 A
Buxig : 3,0 B=200 mA x 2 (AA Tun)
3,0 B=80 mA x 2 (AAA Tun)
PoGoya Temneparypa  : 0~40 °C (BUKNKYHO ANSi BUKOPUCTAHHS Y NPUMILLIEHH)

BapsagHi npuctpoi mogeni
BQ-CC51*(K-KJ51*)

BupoGHUK: Panasonic Corporation MaHacoHik KopnopewwH

Anpeca BUpoGHWKa: 1-1, Matsushita-cho, 1-1, Mauycita-yo,

Moriguchi-City, Mopiryui-CiTi,
Osaka 570-8511, Japan Ocaka 570-8511, AnoHis
KpaiHa noxomkeHHs: China Kutan

IMnoprep: TOB "MAHACOHIK YKPAIHA NTA"

Byn. Bacunbkisebka, 6ya. 30, m. Kuis

Appeca imnoprepa: 03022, Yipaiia

IHdhopmaLiiHuii LeHTp Panasonic
MixHapoaHi A3BiHkM Ta A3BiHKM 3 Kuesa: +380-44-490-38-98

Ta6nuusa 1
Tun enemenTisl  emmicTb Yac 3apsimKaHHs
KVBMEHHS! 2 WT. /4 W,
2400 - 2550 mAh 12 ropa.
AA 1900 - 2000 mAh 10 roa.
950 - 1000 mAh 5 rog.
900 - 950 mAh 12 roA.
AAA 750 = 800 mAh 10 rog.
550 = 650 mAh 8 rog.

Be3KoLTOBHI A3BiHKM 3i cTauioHapHUx TenedoHis B Mexax Ykpainu : 0-800-309-880

[eknapadito npo BiANoBiAHICTE TEXHIYHUM pernameHTam, Aitounm B YkpaiHi MoxHa
nepernsHyT1 Ha Be6- canTi

https://service.panasonic.ua

(po3ain «TexHiuHe perynoBaHHs»)

< YBara >

BukoHy#iTe HacTynHi 3acTepexXeHHs, SIKLLO iHLLIe He BKa3aHOo B CyNpoBiAHNX

[IOKYyMeHTaXx.

1. BcTaHoBMIONTE NPUCTPIN Ha XOPCTKIN, PiBHIA NOBEPXHI.

2. 36epiraiiTe BcepeamHi 3axyLLEHOTO Bifj BOMOTM NPUMILLEHHS.

3. g yac TpaHCNopTyBaHHA YHUKaWTe NagiHHS NPUCTPOLO, Moro HaaMipHOI BiGpauii
abo ynapis 06 iHWi 06’ekTn.

4. MpaBuna Ta yMoBM yTUni3aLii MatoTb BignoBiaaTu HalioHanbHoMy Ta/abo
MiCLIEBOMY 3aKOHOJaBCTBY.

YMoBU peanisauii He BCTAHOBMEHI BUPOGHMKOM Ta MatoTb BiAMoOBiAaTH HaLioHanbHUM

Ta/abo MicLeBUM 3aKOHOAABYMM BUMOram KpaiHu peanisaLlii BUpoby.

[apaHTiiiHi 060B’A3KM:

[apaHTiiiHWiA CTpoK Lboro BUpoby cknagae 5 pokiB 3 MOMeHTY npuabaHHs.

[apaHTis fiicHa Tinbkv Ans Lboro BUpoby i po3noBCIOAXKYETLCA TiNlbKM HAa BUPOBHMWYI
nedektu.

[letanbHy iHdopmaLito MOXHa NepernsHyT! Ha caiTi https://www.panasonic.com/
[laTy BUrOTOBNEHHS MOXHa BU3HAYUTM 3a KOLOM Ha kopnyci Bupoby (Puc.6).

(MM) -- MicsiLlb BUTOTOBMEHHS,
(YY) - pik BUrOTOBNEHHS

/ DDMMYY, e (DD) — AeHb BUrOTOBMEHHS,

Mpuknap
15.12.17
15: neHb
12: micsup
17: pik

ENGLISH

)i

format)” .
GERMAN

PDF)" enthalten.
FRENCH

SPANISH

This symbol indicates separate collection of waste electrical and
electronic equipment. More detailed information is contained
in “Operating Instructions for advanced features (PDF

Dieses Symbol weist auf eine separate Sammlung von Elektro- und
elektronischen Geraten hin. Weitere Einzelheiten sind in der
"Bedienungsanleitung fur erweiterte Funktionen (Format

Ce pictogramme indique la collecte sélective des appareils
électriques et électroniques usagés. Pour de plus amples

informations, veuillez consulter ‘le guide d’ utilisation de
fonctionnalités avancées (format PDF)’

DUTCH

DANISH

Dit symbool geeft aparte afvalinzamelin? van elektrische en
elektronische apparatuur aan. Gedetail

u vinden in “Instructies uitvoeren bij geavanceerde
accessoires (PDF-formaat)

eerde informatie kunt

”

(PDF-format).

SWEDISH

Denna symbol indikerar separat insamling av avfall fran
elektriska och elektroniska produkter. Mer detaljerad
information finns i "Bruksanvisning for avancerade funktioner
(PDF-format)".

NORWEGIAN

POLISH

Niniejszy symbol wskazuje, ze produkt objety jest
systemem selektywnej zbidrki zuzytych urzgdzen

elektrycznych i elektronicznych.

Wiecej szcze%é’rowych informacji zostato umieszczonych
stugi/Zaawansowane funkcje (format PDF).

w Instrukcji O

Dette symbol angiver separat indsamling af affald af elektrisk og CZECH
elektronisk udstyr. Mere detaljeret information findes i T
"Betjeningsvejledning til avancerede funktioner”

ento symbol upozornuje na nutnost oddéleného shéru
pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni.

v

vvvvvv

LOVAKIA

Tento symbol informuje o potrebe separovaného zberu
opotrebovanych elektrickych a elektronickych zariadeni.
Podrobnejsie informacie su uvedené v dokumente
,Navod na obsluhu: rozSirené funkcie “ (vo formate PDF).

ROMANIA

GREEK

PORTUGUESE

Este simbolo indica recolha seletiva de equipamentos
elétricos e eletronicos. Para informagéo mais detalhada,
consulte o “Manual de Instrugbes para caracteristicas

avangadas (formato PDF)” .
BULGARIAN

To31 CMBON COYM Pa3eNHO CbbupaHe Ha eNeKTPUYECKNTE 1 U
eNekTPOHHM ypeau. JonbnHnTenHn nogpobHocTH ce
cbabpKaT B "YMbTBAHETO 3a 06CnyXBaHe 3a pasLMpPEHN

yHKumm (popmat PDF)"

TURKISH
AEEE Yonetmeligine Uygundur.

To oUpBoAo auTo UTTODEIKVUEL TNV AVAYK VIO {EXWPIOTA
OUYKEVTPWOT NAEKTPIKWV KOl NAEKTPOVIKWY CUOKEUWV.
MeploodTepeg AeTrTopépeles Ba Bpeite aTIg "Odnyieg
XEIPIOWOU yia eKTETAUEVES AsIToupyies (apxeio PDF)".

LITHUANIAN

(PDF formatu) “.
LATVIAN

ESTONIAN

See stimbol tahistab kasutatud elekri- J_?
elektroonikaseadmete eraldi kogumist. Tapsem teave —
"Lisafunktsioonide kasutusjuhend (PDF formaat)".

SLOVENIAN

Sis simbolis nurodo, kad elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi
buti surenkami atskirai. ISsamesnés informacijos pateikta
instrukcijoje ,ISpléstiniy funkcijy naudojimo instrukcija

Sis simbols norada, ka elektroniskas ierices un elektropreces ir
jasavac un jautilizé atseviski. Plasaku informaciju varat atrast
,Paplasinato funkciju lietoSanas instrukcija (PDF forma)” .

Ta simbol oznacuje loCeno zbiranje odpadne elektricne in
elektronske opreme. Podrobnej$e informacije so opisane
v »Navodilih za uporabo naprednih funkcij (PDF format)«.

Este simbolo indica recogida separada de los residuos de
aparatos eléctricos y electronicos. nformacion mas detalladaenel  § K L
“Manual de i nstrucciones avanzado (formato PDF)" . Bruksanvisning
ITALIAN FINNISH . e .
Questo simbolo indica la raccolta separata per i prodotti elettrici ~ Tama symboli tarkoittaa erinaista sahko- ja elektronisten
ed elettronici usati, Ulteriori dettagliate informazioni sono |aitteiden keraysta Lisaa yksityiskohtia on esitettyna
zzfontentut% B?:Il)g “Istruzioni d’ uso per le funzioni avanzate ~ "Kayttoohje laajennetuille toiminnoille (PDF-formaatti)
ormato .

Satici Firmanin
Unvani :

Adresi :

Telefonu :

Satici Faks :

Fatura Tarihi ve No :

Dette symbolet anﬁnir separat innsamling av elektrisk og
elektronisk utst%/r. er detaljert informasjon finnes i
or avanserte funksjoner (PDF-format)".

Bu sembol elektrik ve elektronik ekipmanlarin ayri olarak
toplanmasi gerektigini %6sterir. Detayl bilgi “Gelismis Ozellikler
icin Kullanim Kilavuzu(PDF)” dosyasinda bulunabilir.
CROATIAN

Ovaj simbol upucuje na odvojeno zbrinjavanje elektricnih
i elektronickih uredaja. Druge pojedinosti nalaze se u
"Uputama za rukovanje za prosirene funkcije (format PDF)".

Acest simbol indica faptul ca echipamentele electrice si
electronice reziduale se colecteaza separat. Mai multe
informatii detaliate sunt continute in ,Instructiuni de

operare pentru funciii avansate (format PDF)” .

Hungary _

Ez a szimbdlum az elektromos és elektronikus o
berendezések szelektiv hglladekgyuljteset jelenti. Tovabbi
informaciot erre vonatkozoan a reszletes kezelési
utmutatoban talal.

Bu belge Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun
hiikiimleri gegerli olmak lizere ithalatci fi rma
tarafindan ihtiyari olarak hazirlanmigtir. Uriiniin
tiim parcalar dahil fi rmamizin garantisi
altindadir.

BBQ6CA251CYA LOT15SR6061



MoxanyicTa, BHUMATENbLHO U3y4uTe 3TV UHCTPYKLWM Nepea aKcnnyaTaumen AaHHOro
V3eNusi U COXpaHUTe AaHHOE PYKOBOACTBO AMNS UCMONb30BaHus B Gyayliem. Kpome
Toro, 06s13aTenbHO NPOYTUTE NPEeAYNPEXAEHNS Ha akKyMynsTopax.

BHUMAHUE

Bo n3bexanve TpaBM 1 MmatepuaribHOro yu.lep6a BCneacTBue nopaxeHua
BNEeKTPUYECKUM TOKOM UK noxapa, HO He yKa3aHHbIMU OaHHbIMU (baKTOpaMI/I:

1.B uensax 6e30nacHOCTN Mbl pekoOMeHayeMm
nonb3oBarbcs akkymynsatopamu Ni-MH.
2. /cnonb3ynTe TONMbKO akKyMyraTopbl.

3. He oTkpbiBaiiTe 1 He pa3bupaiiTe 3apsigHOe YCTPOMCTBO.

4. He ponyckanTe HamokaHus 3apsAHOro yCTPOMCTBA U NONajaHns B Hero BoAbl Unu
APYIVX XUAKOCTEN.

5. Monb3yitTech 3apsiAHbIM YCTPONCTBOM TOSbKO BHYTPU MOMELLIEHNS B CYXOM MeCTe.

6. He nonb3yiitech 3apsiAHbIM YCTPOCTBOM, ECIM MOBPEXAeHa ceTeBast BUKa U1
aKKyMynsTopbl.

7. N3BeraiiTe BO3AECTBUS NPSMbIX COMHEYHbIX Ny4el Ha 3apsiiHoe YCTPOWCTBO.

(1) JaHHOe yCTPONCTBO MOXET
MCNonb30BaTbCA AeTbMU OT 8-MU NeT
N cTapLue, nogbMu ¢ orpaHNYeHHbIMN
U3NYECKUMN, CEHCOPHBIMW NN
YMCTBEHHbIMW BO3MOXHOCTAMU 16O C
HeOO0CTaTOYHbLIM OMNbITOM U 3HAHUSAMMU,
€CI OHWN HaxodATCA Mnof, NPUCMOTPOM UIK
NX NPOUHCTPYKTUPOBASN OTHOCUTENBHO
6e3onacHoro ncnonb3oBaHNS
[laHHOrO YCTPOWCTBA U OHW OCO3HaKoT
COMYTCTBYHOLLME PUCKN.
(2) et He JOMKHBI UrpaTh C YCTPOMUCTBOM.
(3) YncTka n obecnyxmBaHme He OOMKHBI
BbINOSHATLCS AeTbMM 6e3 npucmoTpa.
WHCTPYKUUA NO SKCNNYATALIUU
lMoxanywncta, 3apskante oOauH unu aea
akkymynsartopa. (Puc. 3)
AkkymynaTtopbl Tuna AA n AAA Hernb3s
3apsXaTb OQHOBPEMEHHO C NMOMOLLbIO
ABYX CINOTOB OJHOW CTOPOHbI 3apAaHOro
ycTponcTtea. MHgmkaTtop 6yaet muratb, a
3apsigka cTaHeT HeBO3MOXHoW. (Puc. 4)
Henb3a 3apsbkaTb TONbKO OAWH
akkymynstop. (Puc. 5)

1) CobntogaiTte NOnNsPHOCTb, CONOCTaBNsAs (+) U (-) Ha akkymynsiTopax u (+) u (-) Ha
3apsiAHOM yCTpoONCTBE.
BcTaBbTe akkyMynsiTopbl: BCTABMSIATE UX CO CTOPOHbI KNEMMbI (-), 3aTem
yCTaHoBWTE Knemmy (+) B MecTe KoHTakTa (+). (Puc. 2)
2) lMopkntovaiiTe 3apsiiHOe YCTPOWCTBO K CTAHAAPTHO 3MeKTPUYEcKoin po3eTke
100-240 B nepeMeHHoro Toka.
3) MpoLecc 3apskv AOMKEH COMPOBOXAATLCS CBEYEHNEM CBETOBbIX MHAVNKATOPOB 3apsiaa.
Ecnu nHavkaTop He CBETUTCA U He MuraeT:
a) Y6eantech B TOM, Y4TO aKkyMyNnATOPbI BCTABNEHbI U B KaX/A0M U3 OTCekoB obecneyeH
HaAeXHbI KOHTaKT.
b) Y6enutecs, 4To 3apsigHOE YCTPOWCTBO MOAKIIOYEHO K MCNPaBHOW 3NEKTPUYECKON PO3ETKE.
c) YbepwuTech, YTO UCMONb3yeMble BamMu akKyMyNATOPbI UCMPaBHbI U AOMycKaloT
MOBTOPHYIO 3apsaKy.
4) TMocne 3apsiaku B TEYEHWE BPEMEHW, YkasaHHOro Ha Puc. 1, OTKMo4NTe 3apsiAHoe YCTpPOCTBO
OT 3MIEKTPUYECKOI1 PO3ETKM; U3BNEKUTE akKyMYNISTOPI - NPOLIECC 3apsiaa 3aBepLUeH.
B uensix 6e3onacHOCTU JaHHOE 3apsiAHOE YCTPOWCTBO MMEET PyHKLNIO
aBTOMATWNYECKOro OTKITIOHeHNst NpuBnnanTenbHo Yepes 13 yacos paboThbl.
MpoaomkMTENbLHOCTL BPEMEHM 3apsida, nokasaHHas B Tabn.1, pekomenayercs Ans
NpoAneHnst cpoka cny6bl akkyMynsTopoB.

OBCNYXWBAHME, YXO[ N YACTKA

© OTKMIO4NTE 3aPSAHONO YCTPOMCTBA OT CETEBOI PO3ETKM.
® YaansuTe rpsisb W Nblflb CyXOW TPANKOIA.

P

Ta6nuue 1
Pasmep e Bpems 3apagku
akymynsTopa | EMKOCTE 2 wT/4 wr
2400 - 2550 mAh| 12 yacoB
AA 1900 -2000mAh| 10 yacos
950 - 1000 mAh 5 yacoB
900- 950mAh| 12 yacos
AAA 750 - 800mAh| 10 yacos
550 - 650 mAh 8 yacoB
TEXHUYECKUE NMAPAMETPbI
Moaens :BQ-CC51E/BQ-CC51U
Bxop :AC 100-240B/50-60 My 0,2 A
Buixoa :DC 3,0 B === 200 mA x 2 - (paamep AA)
DC 3,0 B ===80 MA x 2 - (paamep AAA)
Pa6ouas Temnepatypa : 0~40 °C (Monb30BaTbCs TOMLKO B NOMELLEHUM)

[apaHTuitHble obsizaTenscTBa:
BcTynatoT B cuny ¢ MOMEHTa MoKymnku.
Advanced Power Solutions NV NpO13BeAeT PEMOHT UMy 3KBUBANEHTHYIO 3aMeHy
3apsHOro YCTPOIICTBA B criyyae 060CHOBaHHOW NPETEH3UN.
lapaHTVsi AeficTBUTENbHA TOMbKO Al AaHHOTO YCTPOMCTBa.
[apaHTVsi pacnpoCcTpaHsieTcst TONMbKO Ha MPOU3BOACTBEHHbIE AedeKTbI.
Bonee noapobHyto nHgopmMaLmio MOXHO nony4uts B Advanced Power Solutions NV
WM Ha canTe Www.panasonic-eneloop.eu
[aty usrotoBnenus (rog, Mecsil, AeHb) Bbl MOXeTe onpeaenuTb No Homepy,
pacnonoxeHHOMy Ha 3agHen ctopoHe usgenus (Puc. 6)

[} U
® (<]

Puc. 6

DDMMYY, rge (DD) - AeHb U3rotoBnexHus

/ (MM) - mecsL, U3roToBneHus
(YY) - rop narotoBneHus

Mpumep

15.12.17

15: neHb

12: mecsay

17: rog

< MpenynpexaeHue >
CnepyiiTe HmkenpuBeaEHHBIM NPaBUnaMm, eCr MHOe He yKasaHo B Apyrix
[IOKYMeHTaXx.
1. YctaHaBnuBaiiTe Npubop Ha TBEPAOM NIOCKOKM MOBEPXHOCTM, 3@ UCKIKOYEHNEM
OTCOEAMHSIEMbIX UMW HECHEMHBIX YaCTeil.
2. XpaHuTb B CyXOM, 3aKpbITOM MOMELLEHNN.
3. Bo Bpems TpaHCNopTUpoBKK He BpocaTb, He noABepraTb U3NULIHEN BUGpaumMm unm
YAApOB O Apyrue npeameTbl.
4. YTnnuanpoBaTb B COOTBETCTBUN C HALMOHAIbHBIM /UM MECTHBIM
3aKoHO[ATENbCTBOM.
MpaBuna n ycroBus peanusauuu He YCTaHOBIEHbI M3rOTOBUTENEM W AOMKHbI
COOTBETCTBOBATb HALIMOHANBHOMY W/WIM MECTHOMY 3aKOHOAATENbCTBY CTPaHbI
peanusauum ToBapa.
WHO®OPMALIUA O CEPTUGUKALIMM MPOOYKLIUU
mogenu BQ-CC51* "Panasonic”
CEPTUOUUMPOBAHBI OC TECTBEJT 119334, Mockga,
AHfpeeBckas HabepexHas, a. 2
CepTudumkaT COOTBETCTBUS : Ne EASC RU C-JP.ME10.B.00825/21
CepTudrKaT COOTBETCTBUS BblAaH : 11.05.2021
CepTudumkar cooTBeTCTBUA AecTBUTENeH 40 :|10.05.2026

3apsigHoe ycTponcTBo
«*» - Habop uncp ot 0 ao 9 Wnnm Byks oT A Ao Z, onpeaensioLnii MapKETUHIOBbI KOf, U3Aenus
Cpok cnyx6bl 5 (natb) ne T

cooTBeTCTBYeT Tpe6oBaHusim TP EASC 037/2016

000 "MaHacoxuk Pyc", 115191,

r. Mocksa, yn. Tynbckas b., 11

C 24.07.2020 HoBbI agpec

Poccus, 115162, Mocksa, yn.
LWa6onoeka, A.31, atax/ nomeLleHve
aHTpeconb 1ataxa/10

EASC N RU [1-JP.PA01.B.07754/20

[eknapaHT :

CepTudmkaT COOTBETCTBUSA / Aeknapauus

[ata Bblaaun / perucrpaumm : 15.01.2020

Cpok fenctems Ao : 14.01.2025
MpowssoauTens: Panasonic Corporation Vimnoptép/YnonHomouerHas
1006, Oaza Kadoma, Kadoma-shi, opraHusauus

Osaka, 571-8501, Japan

Manaconuk KopnopaniiH

1006, Oasa Kapoma, Kagoma-wu, Ocaka,
571-8501, AnoHns
Made in China

000 «MaHacoHwk Pycy»

Poccus, 115162, Mocksa, yn. LLla6onoska,
0.3117, atax/ nomelLeHne aHTpecornb
1ataxa/10

Ten. 8-800-200-21-00

OpraHu3aums, ynonHOMOYeHHasi Ha NMPUHATUE MPETeH3Uii Mo Ka4yecTBy

npoaykuuv Ha TeppuTopun Pecnybnuku Kasaxcran: AnMaTtuHckuii ounuan

00O « MaHacoHuk Pyc » , KasaxctaH, 050051, r. Anmartbl, npocnekT [ocTbIk,

192, 3-i1 aTax.

CpenaHo B Kutae

BepinreH eHimai naiaananap angbiHaa ocbl HyckayrbiKTapabl MyKUSIT OKbIr
LWbIFYbIHbI3AbI XXoHe GonaluakTa nanganaHy ywiH 6epinreH Hyckayabl caktan
KObIHbI3Ab! 6TiHEMI3. COHAalt-aK, akkyMynsTopAarbl eckepTynepai MiHAeTTi Typae
OKbIN LWbIFbIHbI3.

HA3AP AYJAPbIHbI3

Keneci cpaktopnapmeH GenrineHbereH, anekTp TorbIMEH HemMece epTreH 3akbiMaaHy
canpapblHaH MaTepuanablk 3UsH XXeHe XapakaTt anyaaH cak 6ony yiiH:

1. Kayinciagik makcatbiHaa 6i3 Ni-MH
aKKyMyrnsiTopnapblH NanganaHyra keHec
Bepemis:

2. Tek akkymynsiTopriapgpbl nanganaHbiHpbI3.

3. KyaTTaHabIpFbiLL KypbInfbiHbl alinaHbI3 xeHe GenwekTemMeHis.

4. KyaTTaHabIpfbill KYpbINFblHbIH CynaHybiHa XoHe oFaH CyablH Hemece Gacka aa
CYMbIKTLIKTbIH, TYCYiHe xon 6epmMeHis.

5. KyaTTaHabIpfFbILL KypbinFbiHbl GeNIMEHIH, iliHae, KypFak xepae faHa naiaanaHbliHpl3.

6. Xeninik aiiblp HeMece akkyMynsiToprapbl 3aksIMAaHca, KyaTTaHAbIPFbILL KYPbITFbHbI
navaanaH6aHpl3a.

7. KyaTTaHablprbILL KypbinfbiFa Tikeneit KyH CoyneciHi acepiHeH cak GonblHbI3.

(1) 8 xacka TonfaH 6ananap >xeHe
doU3MKarnbIK xxaHe cesiM MyMKIHAIKTepi
LUeKTeyni HeMece akblri-om KeMmicTiri 6ap
agampgap Hemece Taxipnbeci meH Binimi
XOK agamaap 6yn KypbliFbIHbI epecekTep
TapanblHaH KaJaranaHfaH xafganaa
FaHa HemMece KypblffFbiHbI Kayincia
TYpL4e KornaaHyFra KaTbICbl Hyckaynap
TycCiHAipinreHae »eHe OHbIH KaHLWanbIKTbl
KayinTi eKeHiH TyCiHreHae faHa KorngaHa
anagp!.

(2) BananapgpblH KypbirFbIMEH OMHAaYbIHA
Xorn 6epmeH;s.

(3) Bananapra Tasanay »aHe TEXHWUKarbIK
KbI3BMET KepCeTy XyMbICTapblH Bakblnaychbl3
opblHOAyFa pyKcaT eTrneH;s.

NMAWUOATNAHY XOHIHOEM H¥CKAYIbIK

Bip mesringe 2 Hemece 4 6aTapesiHbl
KyaTTaHAbIpybIHbI3Ob! 8TiHEMI3 (3 CypeT).

AA xaHe AAA Tunti 6atapesnapabl
KyaTTaHAbIPFbILL KyPbIrFbIHbIH Gip XaFbIHbIH eki
CNOTbIHbIH KemeriMeH Bip mesringe kyaTtaHablpyra
6onmaigbl. IHaukaTop XbinbinbIKTanael, an
KyaTTaHablpy MyMKiH 6onmainabl (4 cyper).
batapesiHbl coHpalt-aK, bip faHa batapest opHaTbInFaH
yakblTTa KyaTTaHablpyra 6onmangsl. (5 cyper).

1) AkkymynsiTopaa (+) keHe (-) )aHe KyaTTaHAbIPFbILL KYPbINFbICIHAA (+) aHe (-)
carnbICTbIpa OTbIPbIM, kapama-kapCbibIKTbl CaKTaHbI3.

AKKyMynsITopAbl OPHaTbIHBI3: onapabl (-) KneMma xafbiHaH opHaTa OTbIpbIn, cogaH
COH (+) knemmacsblH (+) 6arinaHbicbiMeH Bipre canbiHbI3. (2 cypeT).

2) KyaTTaHablpFbiLl KYpbInfblHbl aiHbIMarnbl TOKTbIH 100—240 B ctaHaapTThl anekTp
poseTkacbklHa KOCbIHbI3.

3) KyaTTanabipy yaepici 3apsiaThIH Xapblk KOPCETKILUTEPIHIH XXapKblpaybIMeH Koca
Gepinyi Tuic.

Erep nHaukaTop xapblk 6epmece xaHe XbinbinblkTamaca:

a) AKKyMynsTopAblH CanbliHFaHAbIFbIHA XaHe BenikTepain apkancbicbiHAa CeHiMai
6aiinaHbICTbIH kKaMTamMachI3 eTiNreHAriHe ko3 XeTKI3iHi3.

b) KyaTTaHabIpFbILL KYPBITFbIHBIH Xapampbl AMeKTp poseTkachbiHa
KOCbISNIFaHABIFbIHA KO3 XETKI3IHI3.

c) CisgiH nanganaHbin oTbipFaH akKyMynAaTOPbIHbI3AbIH XapaMabl eKeHiHe xaHe
KanTanan kyaTTaHabIpyabl XibepeTiHairiHe ko3 XeTKi3iHi3.

4) KyaTTaHraHHaH keliH, 1 cypeTTe kepCeTinreH yakpIT iliHAe KyaTTaHAbIpFbiLL
KYPbINFbIHbI 3NIEKTP PO3ETKAChIHAH aXbIPaTbIHbI3; akKyMynAaTopnapb! WbiFapbiHb3 —
KyaTTaHabIpy yaepici askranabl.

Kayinciaaik makcaTbiHAa 6epinreH KyaTTaHAbIpFbILL KypbINFbl LLaMameH 13 carar KymbiC

icTereHHeH keliH aBToMaTThl TypAe oLy yHKUMSCEIHA ne. 1 KecTeae KepCeTinreH KyaTTaHabIpy

YaKbITbIHbIH Y3aKTbIfbI akKkyMynsTopnapabiH KbI3MET €Ty Mep3iMiH y3apTy YILiH YCbiHbINaab!.

KbISBMET KOPCETY, KYTY XXOHE TA3AJIAY

® KyaTTaHabIpfbilll KypbINFbiHbI XEMiNik po3eTkaaaH axbipaTbiHbI3.
® Kipai XeHe WwaHabl KypFak MaTameH TasanaHpi3.

1 kecTe
KyatTaHabl
AKKy“:'(ﬂmmb'H CbINbIMABINGIFbI yyaKblTbl o
2 naHal4 paHa
2400 - 2550 mAh 12 cafar
AA 1900 - 2000 mAh 10 cafar
950 - 1000 mAh 5 cafat
900 - 950 mAh 12 carat
AAA 750 - 800 mAh 10 carat
550 = 650 mAh 8 cafat
TEXHUKATNbIK NTAPAMETPIEPI
Ynrici : BQ-CC51E / BQ-CC51U
Kipy : AC 100240 B / 50-60 1 0,2 A
e DC305 - aDuANe (enem AN
XKymbic Temnepatypackl : 0~40 °C (Tek 6enmeae naiaanaHy Kaxer)

OHAIpiNreH KyHiH (Xbinbl, aiibl, KyHi) Ci3 ByiibIMHbIH apTKbl XafblHAarbl caHaap (6-cyp.)
6oMblHLLIA aHbIKTal anacbi3

;21— DDMMYY (DD)— ©Haipic KyHi
(MM) — BHgipic aiibl
(YY) — ©Hpipic Xbinbl

® Mbicansi

15.12.17
15: KyHi
6-cyp. 12: antbl
17: XbInb
<EckepTy>
Erep 6acka xongama kyxattapfa KepceTinMereH xaraanaa, TeMeHaeri waptrapabl
OpbiHAAHbI3.

1. Teric, 6epik 6eTke opHanacTbIpbiHbI3, TeK anbiHaTblH GenwekTep Hemece
Ko3FanMainTbIH GenLuekTepaeH 6acka.

2. Kabblk xaHe Kyprak xepae cakTay Kepek.

3. Taceinmanpayabl KynaTycbli3, aca BUGpaLysichi3 xeHe b6acka 3aTTapFa COFyChbI3
xacay kepek.

4. Kapere xapatyabl YNTTbIK XaHe XeprinikTi 3aHaapra cankec xacay Kepek.

Carty apTTapbl eHAIpYLiIMEH OpHaTbINMaraH aHe MEMIEKeTTiH Tayapabl

navipanaHyablH YNTTblKk HEMECe XeprinikTi 3aHaapbiHa caii 6onybl kepek.

OHIMAI CEPTU®UKATTAY TYPAIbI AKNAPAT
3apsiaTarbill KypbinFbl
ynrinep: BQ-CC51* "Panasonic"
CEPTUOUKATTAJIIFAH OC TECTBEJIT 119334, MOCKEY,
AHppeeBckast HabepexHas, 2 yi

MyHZafbl «*» (A-aaH Z-ke geniHri xaHe/Hemece 0-aeH 9-Fa aeliiHri cumonaap
KOMBMHALMSIChI)- MapKETUHITIK KOATHI Ginaipeai

CaWKeCTiK cepTudmKaThl : Ne EASC RU C-JP.ME10.B.00825/21

ColikecTik cepTUdMKaTbIHbIH GepinreH KyHi : 11.05.2021

ColikeCTik cepTUdMKaTbIHbIH Xapamabinbik Mepsimi :|10.05.2026

YKapamabinbik Mep3imi 5 (6ec) xbin

Tanantapfa cai keneai TP EASC 037/2016

XKLWC «MaHacoHuk Pyc» Pecen,
115191, Mackey, b. Tynbckas k-ci, 11 yn
24.07.2020 6acTan xaHa MekeH-xai
Peceit, 115162, Mackey, LLlabonoska
Kk-ci, 31" yit, kabaT/ Genmve aHTpeconb

MarnympaayLubl:

1 kabaT1/10
ColikecTik Typanbl Jeknapauus: EASC N RU A-JP.PA01.B.07754/20
[leknapauusHbIH TipKenreH KyHi: 15.01.2020
[eknapauvs AeniH xapamabl: 14.01.2025
OHpipywi: Panasonic Corporation VmnoptTayLubl

XKUWC «ManacoHuk Pycy»

Peceit, 115162, Mackey, LLlaGonoeka
Kk-ci, 31T yi, kabaTt/ Genme aHTpeconb
1 kabat/10

Ten. 8-800-200-21-00

1006, Oaza Kadoma, Kadoma-shi,
Osaka, 571-8501, Japan
ManacoHuk KoprnopawuH

1006, Oasa Kapgoma, Kagoma-wum,
Ocaka, 571-8501 XKanoHust

Made in China KpiTainga xacanfaH

KasakcTtaH PecnybnukacblHaasbl ©HIMHIH canacbiHa 6annaHbiCTbl
HapasbinbikTapabl kabbinaayra ekinerTi yibiv: XKLC «ManacoHuk Pyc»
Anmatbl K. dunvansi

KasakcTaH, 050051, Anmatbl k., [loCTblk AaHfbInbl, 192, 3 Kabart.

unpnud kup dwbpudwul muncfuwuhply wju hpuhwbqubpp udjwy vwppp
pwhwgnpstymg wnwg bt ywhuwwkp nfjuy dkntwplp hbnwquymd ogunugnpstine
hunfwp: Pugh wyn, whywydwb pipbpgkp dwpnlnglitph qpu tpqus
twpiwqgnipwugmdutipp:

NhTuCNhE3NLY

Nputugh nuwthl) fuwufwspubiphg b impwljwi §nponuniitphg, npnip unwugyky) ku
EEyunpulub hnuwbpwhwpdwb jund hppkhh hbnbwbpny, vwljwgt njug gnpsnikpng
stipwd.

1. Ulunutgnipjub tjununntfutpny
unphnipr Eup wwihu oquaty Ni-MH
Uwpunljngutpny:

2. Oquiuugnpstp Uhuygt dwpunljkgubn:

3. Mbwp sk pugh b pwlink) thgpunynpuwt uwppp:

4. ﬁgﬁlﬂb utip, np |hgpurnpuwb uwppp ppgyh b npu kg gip Yuad wy) hknmy

19up:

5. Lhgpunnpuwl uwpph oqunuugnpstip thwyjt inwpusph tkpunid® snp nbmnud:

6. Mbwp sk oquuugnpsty hgpunplwb uwppp, kph guiguht fupngp fund

dwpunlngutipp quwuyws tu:

7. Mbwnp sk Kupwplt] thgpudnpdwi uvwppp wplth fwpwquyputph ninhn

wqnlignipjutip:

(1) Stfyuy waappp Yupnn b oquingnpdty
8 bl b npuitihg pupdp
hwuwljh Eplhowtbpp, vwhdwtiugul
dhahljuajuuly, uktunpuyhts fuud dniunp
ntiulnipeinitititpny fud ny pudwpuip

thnpd b ghwnbghplibp niikignn witdhp, ket
tpuitip huljnnnipyut tuly G quadnid uad
unwghy) &l njury wwppl ogunuugnnstyne
hudwyunuujuwts hpuhwbiquitnp b

ghunuljgnid B ninklgnn Juwbigp:
(2) Bphhuwtitpp sytwnp E jpunut uvwuppny:
(3) Uwppniup b uyyuuuwplnudp sujtnp
E juwnwpbt Epkawtibpp wnuitg
huljnnmpju:

culuenrsuuu asnuuru

uunpnud Bup 1hgpunply Ukl fud Eplne
dwpunlng: (Ljwnp 3)

AA 1t AAA mbkuwljh dupunljngubpp sh jupth
1hgpudnpt) thwdwdwtiwl® thgpudnpuui
uwnph uh Ynnuh tplm whnutitph dpongny:

Punhljunnnpp Ypwpph, huly jhgpunnpnttu
withtiup §rwntue: (Ljwp 4

9h Guipkih jhgpunfnpty dhug Ukl dwpunlng:

(Ll 5)

1) Mwhwywikp piinwlwimpniup, hwdwwywnwuwitgiting twpunlngh Jpu
qunn (+) bt (-) bpwitipp thgpunpuwt uvwpph Ypw guniignn (+) b (-) bpwtubpht:
Stnunpbp dwpunlngubpp. mknunptp npuitp (-) uindwljh Ynnuhg, wjunchinl
nknunptp (+) ubindulp (+) Ynuwnwljinh nknnud: (Lljwp 2)

2) Lhgpunpuwl uwppp Uhwgptp 100-240 < jupdwt thnthnjuwljwb hnuwbiph
EEjunpuljut uvinwbnupn Jupnulhb:

3) Lhgpunnpuwl gnpsplipugp ukwnp b myklgh thgpunpuwb jniuwghin
hunhljuwnnpubph muwpdwljdudp:

Bph hinhjuwnnpp ;nyu sh wpdwlnud b sh puppnud.

a) Zuningytp, np dwpunlngtipp wknunmws kb o jnpupwignp ughmu hmuwgh
Yntnwljn b uygwhnyyws:

b) Zuninqytp, np (hgpunpuwh wwppp Uhwgpus b uphunnny fkjnpulwb Jupnulhb:

¢) 2uninqytp, np wytt dwpnlngbikpp, npniip oqunugnpénud bp, uwppht kb, b ppubg
hwiwp twpunbuyws Ejpyuwlih thgpwynpod:

4) Vhup 1-mu updus dudwtuljh pupugpnid jhgpuynpljnig hkinn whguinkp
1hgpwnpuwt vwppp HEjnpuut Jupnulhg, hwitkp dwpinlngutpp’
1hgpunpuwl gnpéplipugh wnjwpundws L

Ulunubgmpjub tjuinwnncdubpm] ndju) thgpunjnpuub uwppt wyuwhnyjws &

Ununnunpuybu 13 dund wpuwnkymg htnn wjnndwn whguwndwb gnpswnmjpeny:

Unniuwly 1-nud ibkpluyugdus thgpunynpuwl wbnnnipyniiip junphnipn updnod

dwpulngutph Sunuwynipjut dudljtnp Epljupudqbn hudwp:

unuuurunhyu, vouue Nh UuLCNhU
¢ Ubgwinbp hgpun|npuwl uwppp guigujhti Juipnuljhg:
® Ykt m hinght dwpplip snp pnpny:

Unyniuwly 1

Uwpunlngh
suthup

Lhgpurynpuwh
Uurtlyp
2 hunn /4 hunn
12 dud
10 dud
5 dud
12 dud
10 dwd
8 dud

Mbulmpniup

2400-2550 mAh
1900 -2000 mAh
950 ~1000 mAh
900 — 950 mAh
750 — 800 mAh
550 - 650 mAh

AA

AAA

SELPUYUYUL NULUUESCEN
Unnbp : BQ-CC51E/ BQ-CC51U
Ununp : AC 100-240 B /50 - 60 T'y 0,2A
e :DC 3,0 B===200 mA x 2 - (AA suthu)
DC 3,0 B===80 mA x 2 - (AAA yuithu)
Uph puiht gbpdwunhgwip' 1 07 40 °C (Ogqunugnpadky Uhwl tkpunid)

Bpwppuhpuhtt ywpununpopymbbkp.
Nidh e Ll dnunud qukym wwhhg:
Advanced Power Solutions NV Jjwwnwph hgpunpuwt uwpph ynputinpngnudp
Yud hwdwpdbp thnpowphinudp® hhtfuu]npyws pnnp tbpljuyugubing nhuypnud:
Bpwphuhpp quykpufub Edhwgt ndyug vwpph hwdwp:
Bpwohuhpp nwpusynud k uhuyt wpnunpuljub phpmpinciitph gpo:
Unwyk) dwbpudwiu nknkluwnympjniup upt)h Eunwbw) Advanced Power
Solutions NV-nmu jud www.panasonic-eneloop.eu Juypnt u:
Upununpuul dudwbwlp (nupbkphyp, wihup, opp) jupnn tp npnoty hwdwpny, npp
pyws £ wpinunpuitiph hbnbh dwunad (Uljwp 6)

| _—DDMMYY, npuitn (DD)" wpinwgpilwh opli b
® oy (MM)" wipnunpuwh wihu
D (YY) " wpnugpiwh nuptphyp
® Ophtuly.

® 15.12.17

15" op

Uljup 6 12" uhu

17" wmuph

< Lwpuwqgnipugnid >
Bpt wyp hwunwpnphpmd wy pub sh ipdws, wuyw htnbtkp unnpl pwpunpgus
Juinuutphu:
1. Pugunnmpjubp hwinn jud wnwdiwgnn twubph, vwppp nknunptp wdnp,
huwpp dwljkpbuh Jpu:
2. Mwhbp snp, thwl] nupudpnid:
3. Sknuihnjubjmg sitinty, skipwplt wlknpn gugnufubph Jud wy) wewplubbph
htwn hwpjwsdubph:
4. Munpihquguk) hwdwdw wgqquyht b/juwd nknuljub opkiunpmpju
Upwunpnnh §nnuhg skt uvwhdwbnmd hpugdwt juinbibpp b wwplwbbpp:
Ppugdwt jutntbpp b wuypdwbibkpp whnp Ehuduyunwuwikt hpugynng kpyph
wqquyht b/jud nknuljut opklunpmputp:
Ursuaruver 2uduusuarer
[ H [ UGrULGr3UL SE1EUUSUNhE3NhY
BQ-CC51* «Panasonic» Unnkjh
2UAUUSUS UD BU SEUSAES 2U Ynnuhg 119334, Unulyuw,
Ulnpkluljuwyu twpkpkduww, . 2
«»" wypuuph dwpptphuquyht Ynnp vwhdwnn 0-hg Uptish 9 pytph b/jud A-hg
uhtis Z wunkiph pwppp

1hgpwrynpuwl uwpp
Zulwyuinuuuiutmpiut hujwunwughp®

NeEASC RU C-JP.ME10.B.00825/21
Zufwyuinuuumbm pjut hwjwunwghpp npb £'f 11.05.2021

Zulwupuinuuiwtim pyut hunjuwuwnwghpp
Juubpuuh b bl 10.05.2026
Ownuynipjul dundljlinp” 5 (hpuq) nmwph

Upwuunpnnp' Panasonic Corporation

1006, Oaza Kadoma, Kadoma-shi, Osaka, 571-8501, Japan

Panasonic YUnpunpughu

1006, Owmqu Gunndw, Yunnuw-gh, Ouwljw, 571-8501, Kwuyntthw
Made in China Nunpuwunyk) k 2htiwunwimid

Byn Gyiomay konaoHyyaaH MypyH aKcrnyaraumsinoo GoloHYa HyckamaHbl KeHYI
KOIOM OKYN YbIryyHY3ay »aHa HyckamaHbl KUAWHKU KOMAOHYYra cakTan KooHy3ay
cypaHabbl3. MblHAAH ThiLLKapbl CO3CY3 TYpAS akKyMyNSTOPropAory SckepTyynep
MEHEH TaaHbILLbIHbI3.

KOHYN BYPYHY3!

SﬂeKTp TOry MeHeH epTTyH KeceneTnHae >Xapakat anyyHy XaHa matepuanibik
YbIrbIMAAPALI anAblH anyy Y4yH:

1. KooncysaykTyk MakcatbiHaa 6us Ni-
MH akkyMynsTopnopyH KOngoHyyHy
CyHyLUTalObI3.

2. AkkyMynsTopriopay raHa KongoHryna.

. KyBaTtToouvy acnanTbl a4bim, aHbl YaublpaTrnaHbI3.

. KyBatToouy acnanka cyy e 6aluka CyloKTYKTy TUirnabeere apakeT KbirbiHbI3.

. KybaTtToouy acnanTbl UMapaT U4MHAE Kyprak kepae KOIAOoHYHy3.

. AKKyMynSTOp e TyTalTblpyy Ty3ynywTep 6y3ynra 6onco, anekTp kybarroouy
acnanTbl KONgoHOOHy3.
KybatToouy acnanka KyH Hypy TuibeLun kepek.

(1) Byn acnantbl 8 xawwTaH ynyy 6angap >xaHa
ynyynap, duamnkasnbsik MyMKYHYYITYKTepY
YyekTenreH agamaap KongoHo anar. Kepyy
XaHa aKbl-3C MyMKYHYYITYKTepY YeKTenreH
apampap 6atuka GupeenepayH kepceTmecy
anablH4a Koorcy3ayKTy CakToo XaHa

KONZAOHYY apexenepuH TyLLYHOYPYYAEeH
KWUAWMH KOMQOHO anblLLar.
(2) Bangap acnan meHeH oMHOBOLLY Kepex.
(3) AcnanTbl Ta3anoo xaHa Tenrnee nwTepu
YOHOOPAYH Ke3emery Xok 6angap
TapabblHaH xacanballbl Kepex.

SKCMNYATALUUANOO BEOOHYA HYCKAMA

Bup ae aku akkymynaropay kybartaHbi3. (Cyper. 3)
AA xaHa AAA akkymynsTopriopyH bup ybakra
Ky6aTTOO Ty3MeryHyH 3Ku1 otokyacblHAa Kyb6aTToo
Bonbont. KepceTkyd Kynyn-e4yn, KybaTtoo
atkapbinban kanar. (Cyper. 4)

Bup ane akkymynatopay Kyb6artoo 60n6oinr.
(Cyper. 5)

1) AKkyMynsiTopnopao (+) MeHeH (-) xaHa (+) MeHeH (-) kybaTToouy Ty3MekTe
KaiubInbIrbiH KapaHbI3.

AkkyMynsiTopriopay canbiHbl3: anapabl (-) knammach! TapabbiHaH canbir, aHaaH CoH
KOHTaKT 6oNroH xepaeH (+) KnemmacblH OpHOTYHy3 (+). (CyperT. 2)

2) Ky6aTToo Ty3MeryH ctaHaapTTbiK anekTpukanblk posetkara 100—240 B esrepyy
TOryHa KYMry3yHys.

3) Bapsinaoo npoleccu KyBaTTyynyKTyH apblk MHAUKATOPIIopy MeHeH GonyLuy Kepek.

Orep nHavkaTtop Kyibei xaHa xbiMblHAabaraH ybakTa:

a) AKKyMyNsTOprop Tyypa carblHraHblH Tekwwepun, anapabiH ap 6up 6enykyecyHae
VILLIEHNUMAYY KOHTaKCTTbIH NaiiAa GonroHyH TeKWepUHM3.

b) Ky6aTToo Ty3amery ULTereH anekTpukanbik po3eTkara caiibifibin TypraHbiH TEKLIEPUHU3.

c) Cu3 KONAOHIOH akKyMyNsiTOpriop Tyypa ULLTEreHuH XaHa anapabl kaipa 3apsifaoo
MYMKYH GOMTOHYH TEKLIEPUHU3.

4) 3apspnooaoH kuiinH Cypert. 1, kepceTynreH ybakbIT 8TKeHAe, SNeKTpuKanbik
poseTkazaH ky6aTToo Ty3MeryH eyypyn, akkyMynsiTopriopay anbin YbirapbiHpl3 -
Ky6aTToO MpoLeccu askTagbl.

Kooncyaayk makcatTapbiHaH ynam, 6yn ky6aTttoo Tyamery opTo acen MeHeH 13 caaTtTaH

KUMIAH aBTOMaTTbIK TYPAS 64YpPYY YHKUMSICbIH KaMTbIAT.

Tabnuua 1 kepceTynreH kKy6aTToo ybarbl, akkyMynsTOpropAyH ULLITee MEeHeTYH

y3apTyy YUYH CyHyLUTanar.

TENNO6, KAPOO XAHA TA3AIIOO
® KyGaTToouy acnanTbl aNeKTp TyTalTbIPrbiuTaH e4ypyHY3.
® Kupav xaHa YaHasl Kyprak 4ynypek MEeHeH TasanaHs!3.

o oA w

~

Tabnuua 1
AKkymynTopayH Chii '%’aﬁégggl
Kenemy bibIMAYYNYK | Y
2 wt/4 wr
2400 - 2550 mAh 12 caar
AA 1900 - 2000 mAh 10 caar
950 - 1000 mAh 5 caar
900 - 950 mAh 12 caar
AAA 750 - 800 mAh 10 caar
550 = 650 mAh 8 caar
TEXHUKANbBIK MAPAMETPIIEP
Mopenb :BQ-CC51E/BQ-CC51U
Kupyy :AC 100-240 B/ 50-60 'y 0,2 A
Ybiryy : DC 3,0 B===200 MA x 2 - (AA enuemy)
DC 3,0 B ===80 MA x 2 - (AAA enyemy)
Mw Temnepartypach! 10 ~ 40 °C (MmapaTTblH U4MHAE raHa KONaoHYHY3)

Kenunguk MunaetteHMenepu:
CartbIn anyyaaH KuiinH Aapoo uliTei GaluTanT.
Advanced Power Solutions NV Hernsayy fgoomarrtap TabbinraH ydypaa kybaTroody
acnanTbl OHAONM e anmalTbipbin 6eper.
Kenunguk 6yn acnanka raHa TUANLLTYY.
Kenunauk eHaypyLUTYK KEMTUKTepre raHa Gepuner.
Tonyk maansiMatTbl Advanced Power Solutions NV ULIKaHacklHaH xe
Wwww.panasonic-eneloop.eu canTblHaH anca 6onor.
AcnanTbl %acoo MeeHeTYH (Xbin, an, kyH) Cus GytomayH apTkel TapabblHaarl Homep
6otoHYa aHblkTaca 6onot (Cyper. 6)

® H
® 0

Cyper. 6

DDMMYY (DD) - ©HaypyL KyH

— (MM) — Braypyw ai
(YY) — ©HaypyL Xbin

Mwucansl

15.12.17

15: kyH

12: ain

17: xbIn

< Ockeptyy >

Oreppe Galuka JokyMeHTTepae Galukaya xasbinraH 60160co, TOMOHAOrY Xa3sblnraH

apexernepau cakTarbina.

1. Axblpait TypraH xe Yeuunbeit TypraH 60nyKTOPYHOH CbipTkapel, npubopay Terus
aHa kaTyy xepre opHOTKyna.

2. YKabblIk xaHa Kyprak Tamaa cakToo.

3. Tawyy yuqypyHAa bIprbiTrnoo, allblkva KbliiMbinaaTnoo, 6aluka 6ylomaapra ypyHay
KbINBoo.

4. YKeprunuktyy xaHahxe ynyTTyK Mbli3amra binanbiK yTUIM3aumsnoo.

TapaTyy apexenepy aHa LapTTapbl OHAypyy4y TapabblHaH JaibiHAanraH aMec aHa

ToBapAbl TapaTkaH MammekeTTUH XXePrunukTyy aHahke ynyTTyK Mblii3amaapbiHa

bINanbIKTYy Gonyuly Kepek.

NPOAYKTYHYH CEPTU®UKALIUACHI BOHOHYA MAATBIMAT
BQ-CC51* "Panasonic" mogenvuHaerun
Ky6aTtToouy acnan
«*» -- 0 goH 9 ra YeiunH caHaap e A faH Z ra YelinH Tamranap acnanTtblH MapKeTUHr
KOAYH MYHe3aeWT

CEPTUOUKALIMANAHTAH OC TECTBEJT 119334, Mocksa,
AHppeeBckas HabepexHasi, yit 2

TacTbIKTOO cepTUdUKaThI: NeEASC RU C-JP.ME10.B.00825/21
TacTbIKTOO cepTudMKaTbiHbIH 6epunrer MeeHeTy: [11.05.2021

TacTbIKTOO cepTudUKaTbIHbIH apakTyy meeHeTy: [10.05.2026

KbiamaT MeeHeTy: 5 (6eww) xbin

©Haypywy: Panasonic Corporation

1006, Oaza Kadoma, Kadoma-shi, Osaka, 571-8501, Japan
Manaconuk Koprnopaumsicel

1006, Oasa Kagoma, Kagoma-wm, Ocaka, 571-8501, AnoHus
Made in China

KbiTanaa xxacanraH

Pasuep EkoCT (i) pg’;:s k108 33pag / CTpaKa Npo3B0ACTBa
VHOOPMALIVA MO JAEKAPALIV COOTBETCTBA MPOAYKLIMN,
HHR-3XXE | AA 2450 mAh 500 pas Anonua Axkymynatopbire Ni-Mh 6arapen "Panasonic” mogenu
HHR-3* (P6*), HHR-4* (03*), rae «*» — Habop undp ot
HHR-4XXE AAA 900 mAh 500 pa3 AnoHua 0 70 9 n/wnm 6yks ot A 40 Z, ONPeAensiowyin MapKETUHTOBbIi
3penvs,
. R [IEKNAPALIVIA 3APETVICTPUPOBAHA 000 "PAIVIOOU3IYECKVE
HHR-3MVE | AA 1900 mAh 1000 pas Kuait TECTOBBIE TEXHONOMAA™
. 107258, Mocksa, yn. 1-as byxsocrosa, a. 12/11, kopn. 17,
HHR-4MVE | AAA 750 mAh 1600 pas Kirait oduc 10.
cootsercteus: N POCC JP.M104.401099.
HHR-3LVE | AA 1000 mAh 2100 pas Kurain Cpox peiicTeua peknapauwu: 26.11.13 - 25.11.23
BK-3HGAE | AA 2500 mAh 300 pas Ainokuna
BRTHGAE | AM 930 mAn 300p= Fnoua VHOOPMALIVA 110 IEKTAPALIMA COOTBETCTBIAA MTPOAYKLIM.,
Axkymynatopbive Ni-Mh 6atapen "Panasonic" mogenv
BK-3MCCE AA 1900 mAh 2100 pas Anowua BK-3* (HR6), HHR-4* (HR03), rae «*» — Hatop un¢p ot
0 A0 9 u/wnm Gyke ot A 4o Z, onpepensiowii MapKeTUHTOBbIA
BK-4MCCE | AAA 750 mAh 2100 pas finoHua Kop usenma.
JIEKNAPALIVA 3APETUCTPUPOBAHA 000 "PAIMOOU3NYECKUE
TECTOBbIE TEXHONOrMN"
- A
BK-3LCCE AA 950 mAh 3000 pas nona 107258, Mocksa, yn. 1-an Byxsoctosa, a. 12/11, kopn. 17,
oduc 10.
BK-4LCCE | AAA 550 mAh 3000 pas finonna Nexnapayws cootsercraua; Ne POCC JP.MN04.001131.
BK-3HCDE AA 2500 mAh 500 pas fAinonus
BK-4HCDE AAA 930 mAh 500 pas Anonua

akkymynsitopbl Ni-Mh
o AKKYMYNATOP OTOB K UCMOMb30BaHMI0 365 AHEN.
o[1poaaloTcs 3apskeHHbIMU

[laty npon3BoAcTBa CM. Ha U3genuu.
pe(CrieN1aHoO B Kutae

CpenaHo B AnoHum

Cpok aeiicTanA Aeknapau: 12.05.14 - 12.05.24,

C ; C

Mpumep Mpunep
YY-MM 15-03 —=Mapr-2015 15-03 EU —»Mapt-2015
X Mecay .
1351 1~9 lrSg e Qaﬁﬁm;ygm Kon
npeﬂOCTepe)KeHMﬂ:

Bepeub ot geteit. He 3akopaumsate. He rnotarte.
He nometatb B oroHb. He pasbupats. Cobntonatb nonspHoCTs.

He ucnonb3osars 0AHOBPEMEHHO aKKyMynATOPbl PasHbIX TUMOB, €MKOCTEN, XMMUYECKIX CUCTEM

npou3BoAnTENeN.
W3roToBuTens:
Maxaconmk KopnopaiilwH, 1006, Oasa Kagoma, Kapoma-www, Ocaka, 571-8501, Anonms.

CtpaHy npousBoscTBa cM. B Tabnuue.

MnopTep/YnonHomo4eHHas opraH13aLms:

000 «[MaHaconuk Pycy, Poceus, 115191, Mocksa, yn. Bonbiuas Tynbckag, 11. Ten. 8-800-200-21-00.

ENGLISH _

This symbol indicates separate collection of waste
batteries. o o

More detailed information is contained in
“Operating Instructions for advanced features (PDF
format)” .

GERMAN _ _

Dieses Symbol weist auf eine separate Sammlung
von Altbatterien hin.

Weitere Einzelheiten sind in der .
"Bedienungsanleitung fur erweiterte Funktionen
(Format PDF)" enthalten.

FRENCH o _
Ce pictogramme indique la collecte sélective des
iles usagées. . . _
our de plus amples informations, veuillez
consulter ‘le guide d’_utilisation de fonctionnalités
avancées (format PDF)’
SPANISH _ _
Este simbolo indica recogida separada de las pilas
baterias usadas.
[nformacion mas detallada en el “Manual de
instrucciones avanzado (formato PDF)” .
ITALIAN o
Questo simbolo indica la raccolta separata per le
batterie usate. o
Ulteriori dettagliate informazioni sono contenute
nelle “Istruzioni d’ uso per le funzioni avanzate
(formato PDF)” .

DUTCH _ _ _
Dit symbool geeft aparte inzameling van verbruikte
batterijen aan. . ' .
Gedetailleerde informatie kunt u vinden in

“Instructies uitvoeren bij geavanceerde accessoires

(PDF-formaat)” .
DANISH
Dette symbol angiver saerskilt indsamling af
udtjente batterier. o _
Mere detaljeret information findes i .
"Bet'|__en|ngsvejledn|ng til avancerede funktioner”
(PDF-format).
SWEDISH = . _
Denna symbol indikerar separat insamling av
forbrukade batterier. o
Mer detaljerad information finns i "Bruksanvisning
for avancerade funktioner (PDF-format)".
NORWEGIAN _ _
Dette symbolet angir separat innsamling av brukte
batterier. o . o
Mer detaljert informasjon finnes i "Bruksanvisning
for avanserte funksjoner (PDF-format)".
FINNISH S .
Tama symboli tarkoittaa erinaista vanhojen
E_ar_;gto en keraysta : s e

isaa yksityiskohtia on esitettyna "Kayttoohje

laajennetuille toiminnoille (PDF-formaatti)

POLISH

Niniejszy symbol wskazuje, ze produkt objety jest
systemem selektywnej zbiorki zuzytych baterii i
akumulatorow.

Wiecej szczegotowych informacii zostato
umieszczonych w Instrukcji
Obstugi/Zaawansowane funkcje (format PDF).
CZECH _

Tento symbol upozoriiuje na nutnost oddéleného

vvvvv

sbéru pouzitych baterii. Podrobnéjsi informace jsou
obsaZeny v ,Navodu k obsluze sloZitéjSich funkci (ve
formatu PDF) “.

SLOVAKIA

Tento symbol informuje o potrebe separovaného
zberu opotrebovanych batérii. PodrobnejSie
informacie su uvedené v dokumente ,Navod na
obsluhu: roz8irené funkcie “ (vo formate PDF).
ROMANIA

Acest simbol indica faptul ca bateriile uzate se
colecteaza separat.

Mai multe informatii detaliate sunt continute in
,Instructiuni de operare pentru functii avansate
(format PDF)" .

Hungary

Ez a szimbolum a szarazelemek és akkumulatorok
szelektiv hulladékgyijtését jelenti. Tovabbi
informaciot erre vonatkozoan a részletes kezelési
utmutatdban talal.

GREEK

To aupPBoAo autd UTTOBEIKVUEL TNV avAyKn yia O€
EXWPIOTA GUYKEVTPWOT TTOAQIWY UTTOTOPIWY.
EPIOCOTEPEG )\amopgpslsi Ba Bpeite aTIg "Odnyieg

XEIPIOPOU VIO EKTETAPEVES AEITOUPYIEG (OPXEIO

PDF)".

PORTUGUESE . .
Este simbolo indica recolha seletiva de baterias
usadas. ; _

Para informagdo mais detalhada, consulte o
“Manual de Instrugbes para caracteristicas
avangadas (formato PDF)” .

BULGARIAN
CuMBONBT COYM pasgenHo cbbrpaHe Ha ctapute
batepun.

JonbnHuTEeNHM NoapOBGHOCTH Cce CbabpXaT B
"YnbTBaHETO 3a 06CNyXXBaHe 3a pasLwmpeHu
yHkumm (bopmat PDF)".

TURKISH

AEEE Yonetmeligine Uygundur.

Bu sembol atik bataryalarin ayri olarak toplanmasi
gerektigini gosterir.

Detayli bilgi “Geligsmis Ozellikler i¢in Kullanim
Kilavuzu(PDF)” dosyasinda bulunabilir.

CROATIAN

OvaLsimbo!_upuéuje na odvojeno zbrinjavanje
starih baterija.

Druge pojedinosti nalaze se u "Uputama za
rukovanje za proSirene funkcije (format PDF)".

LITHUANIAN _ S
Sis simbolis nurodo, kad seni akumuliatoriai turi
bati surenkami atskirai. o o
ISsamesnés informacijos pateikta instrukcijoje
,ISpléstiniy funkcijy naudojimo instrukcija (PDF
formatu) “.

LATVIAN . .

Sis simbols norada, ka nolietotas baterijas ir
jasavac un jautilize atseviski.

Plasaku informaciju varat atrast ,Paplasinato
funkciju lietoSanas instrukcija (PDF forma)” .
ESTONIAN _ .
See simbol téhistab kasutatud patareide eraldi
kogumist. . o _
Tapsem teave — "Lisafunktsioonide kasutusjuhend
(PDF formaat)".
SLOVENIAN o )

Ta simbol oznacuje loCeno zbiranje baterij.
PodrobnejSe informacije so opisane v »Navodilih
za uporabo naprednih funkcij (PDF format)«.






